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Pakeitimas 291 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. Valstybės 

narės apibrėžia ypatybes, kurios lemia, 

kokios juridinės struktūros turi į patikos 

fondus panašią struktūrą ar funkcijas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 292 

Bernd Lucke, Ashley Fox, Monica Macovei, Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip, inter alia, 

Treuhand, Stiftung, Privatstiftung, 

Usufruct Fiducia arba Fideicomiso, ir 

visoms kitoms savo struktūra ar 

funkcijomis panašioms esamoms ar 

būsimoms juridinėms struktūroms. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 293 

Dariusz Rosati, Barbara Kudrycka 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas. Valstybės narės, 

bendradarbiaudamos su Komisija, 

apibrėžia ypatybes, kuriomis remiantis 

nustatoma, kokios juridinės struktūros 

turi į patikos fondus panašią struktūrą ar 

funkcijas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 294 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Cătălin Sorin 

Ivan, Ramón Jáuregui Atondo, Juan Fernando López Aguilar, Pervenche Berès, 

Anneliese Dodds, Jonás Fernández 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

Valstybės narės užtikrina, kad šis straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand, waaf arba fideicomiso, ir visoms 

kitoms savo struktūra ar funkcijomis 

panašioms esamoms ar būsimoms 
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juridinėms struktūroms. 

Or. en 

 

Pakeitimas 295 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios esamiems arba būsimiems patikos 

fondams, kitiems fondams ir kitų tipų 

subjektams arba juridinėms struktūroms, 

turinčioms į panašią struktūrą, funkcijas 

arba tikslus, tokioms kaip inter alia, 

fiducie, Treuhand arba fideicomiso. 

Or. it 

 

Pakeitimas 296 

Othmar Karas 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą ir 

funkcijas. 

Or. en 
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Pagrindimas 

Kadangi „Treuhand“ turi kitokią teisinę reikšmę negu patikos fondai (angl. „trusts“), ir 

atsižvelgiant į tai, kad neatrodo, jog esama pagrindo išskirti tris juridines struktūras, nors 

nutylimos visos kitos galimai panašios struktūros, būtų geriau valstybes nares paraginti 

įvertinti, kokia nacionalinė teisinė forma turi panašią struktūrą ir funkciją kaip patikos 

fondai. 

 

Pakeitimas 297 

Brian Hayes 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad straipsnis 

galios patikos fondams ir kitų tipų 

juridinėms struktūroms, turinčioms į 

patikos fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas, tokioms kaip inter alia, fiducie, 

Treuhand arba fideicomiso. 

Valstybės narės reikalauja, kad šio 

straipsnio nuostatos būtų taikomos 
patikos fondams ir kitų tipų juridinėms 

struktūroms, turinčioms į patikos fondus 

panašią struktūrą arba funkcijas, tokioms 

kaip, inter alia, fiducie, Treuhand arba 

fideicomiso. 

Or. en 

 

Pakeitimas 298 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Kiekviena valstybė narė reikalauja, kad bet 

kokios tiesioginės patikos, 

administruojamos šioje valstybėje narėje, 

patikėtiniai gautų ir laikytų adekvačią, 

tikslią ir atnaujintą informaciją apie patikos 

fondo tikruosius savininkus. Ta informacija 

Kiekviena valstybė narė reikalauja, kad bet 

kokios tiesioginės patikos, sudarytos, 

administruojamos arba veikiančios šioje 

valstybėje narėje, patikėtiniai gautų ir 

laikytų adekvačią, tikslią ir atnaujintą 

informaciją apie patikos fondo tikruosius 

savininkus. Ta informacija apima šių 
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apima šių subjektų tapatybę: subjektų tapatybę: 

Or. it 

 

Pakeitimas 299 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Kiekviena valstybė narė reikalauja, kad bet 

kokios tiesioginės patikos, 

administruojamos šioje valstybėje narėje, 

patikėtiniai gautų ir laikytų adekvačią, 

tikslią ir atnaujintą informaciją apie patikos 

fondo tikruosius savininkus. Ta informacija 

apima šių subjektų tapatybę: 

Kiekviena valstybė narė reikalauja, kad bet 

kokios tiesioginės patikos, sudarytos, 

administruojamos ar vykdančios veiklą 

šioje valstybėje narėje pagal valstybės 

narės ar trečiosios šalies teisės aktus, 

patikėtiniai gautų ir laikytų adekvačią, 

tikslią ir atnaujintą informaciją apie patikos 

fondo tikruosius savininkus. Ta informacija 

apima šių subjektų tapatybę: 

a) patikėtojo; a) patikėtojo (-ų); 

b) patikėtinio; b) patikėtinio (-ių); 

c) saugotojo (jei jų esama); c) patikėtinio (-ių) (jeigu jų esama); 

d)  naudos gavėjų arba naudos gavėjų 

kategorijos; 

d) naudos gavėjų arba naudos gavėjų 

kategorijos, 

e)  bet kurio kito fizinio asmens, 

realiai kontroliuojančio patikos fondą. 

e) bet kurio kito fizinio asmens, 

realiai kontroliuojančio patikos fondą arba 

minimo patikos dokumente arba 

susijusiuose dokumentuose. 

Or. en 

 

Pakeitimas 300 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Cătălin Sorin 

Ivan, Ramón Jáuregui Atondo, Jonás Fernández, Pervenche Berès, Juan Fernando 

López Aguilar 
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Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Kiekviena valstybė narė reikalauja, kad bet 

kokios tiesioginės patikos, 

administruojamos šioje valstybėje narėje, 

patikėtiniai gautų ir laikytų adekvačią, 

tikslią ir atnaujintą informaciją apie patikos 

fondo tikruosius savininkus. Ta informacija 

apima šių subjektų tapatybę: 

Kiekviena valstybė narė reikalauja, kad bet 

kokios tiesioginės patikos, sudarytos, 

administruojamos ar vykdančios veiklą 

šioje valstybėje narėje pagal valstybės 

narės ar trečiosios šalies teisės aktus, 

patikėtiniai gautų ir turėtų adekvačią, 

tikslią ir atnaujintą informaciją apie patikos 

fondo tikruosius savininkus. Ta informacija 

apima šių subjektų tapatybę: 

a) patikėtojo; a) patikėtojo (-ų); 

b) patikėtinio; b) patikėtinio (-ių); 

c) saugotojo (jei jų esama); c) saugotojo (-ų) (jei jų esama); 

d)  naudos gavėjų arba naudos gavėjų 

kategorijos; 

d)  naudos gavėjų arba naudos gavėjų 

kategorijos; 

 da) bet kurio kito fizinio asmens, 

minimo patikos dokumente arba 

susijusiame dokumente (neatsižvelgiant į 

jokį padalijimą, teisę, galią ar interesą); 

e)  bet kurio kito fizinio asmens, 

realiai kontroliuojančio patikos fondą. 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 301 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Juan Fernando López Aguilar 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 1 dalies 2 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 aa) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

 Informacija bus saugoma valstybės narės 

įsteigtame centriniame registre. 
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Registruose esančiais duomenimis taip 

pat turėtų būti automatiškai keičiamasi su 

jurisdikcijomis, kuriose yra patikos fondų 

naudos gavėjai. Ta vieta turi būti 

nustatoma ir pagal naudos gavėjų 

pagrindinę gyvenamąją vietą, ir pagal 

pasus jiems išdavusią šalį. 

Or. en 

 

Pakeitimas 302 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 2 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 aa)  2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Valstybės narės užtikrina, kad 

patikėtiniai atskleistų informaciją apie 

savo statusą ir laiku pateiktų 1 dalyje 

nurodytą informaciją įpareigotiesiems 

subjektams, kai jie, veikdami kaip 

patikėtiniai, pradeda verslo santykius arba 

vykdo nenuolatinį sandorį, viršydami 

11 straipsnio b, c ir d punktuose pateiktas 

ribines vertes.“ 

„2. Valstybės narės įsteigia centrinius 

patikos fondų registrus ir reikalauja, kad 

patikėtiniai tos (tų) valstybės (-ių) narės (-

ių), kurioje (kuriose) patikos fondas yra 

įkuriamas, administruojamas ar vykdo 

veiklą, registre pateiktų 1 dalyje nurodytą 

informaciją.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 303 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 2 dalis 
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Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 aa) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Valstybės narės užtikrina, kad 

patikėtiniai atskleistų informaciją apie savo 

statusą ir laiku pateiktų 1 dalyje nurodytą 

informaciją įpareigotiesiems subjektams, 

kai jie, veikdami kaip patikėtiniai, 

pradeda verslo santykius arba vykdo 

nenuolatinį sandorį, viršydami 

11 straipsnio b, c ir d punktuose pateiktas 

ribines vertes.“ 

„2. Valstybės narės užtikrina, kad 

patikėtiniai ir kiti tikrieji savininkai 

atskleistų informaciją apie savo statusą ir 

laiku pateiktų 1 dalyje nurodytą 

informaciją įpareigotiesiems subjektams.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/lt/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&from=EN) 

 

Pakeitimas 304 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Cătălin Sorin 

Ivan, Juan Fernando López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, 

Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 3 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 aa) 3 dalis pakeičiama taip: 

3.  Valstybės narės reikalauja, kad 

1 dalyje nurodytą informaciją laiku galėtų 

gauti kompetentingos institucijos ir FŽP. 

3. Valstybės narės reikalauja, kad 

1 dalyje nurodytą informaciją tiesiogiai 

laiku galėtų gauti kompetentingos 

institucijos ir FŽP. Įpareigotieji subjektai, 

FŽP ir kompetentingos institucijos 

praneša apie bet kokį rastą neatitikimą 

tarp centriniame registre laikomos tikrųjų 

savininkų informacijos ir tikrųjų 

savininkų informacijos, surinktos kaip jų 

deramo klientų tikrinimo procedūrų 

dalies. 

Or. en 
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Pakeitimas 305 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto a b papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 3 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 ab) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Valstybės narės reikalauja, kad 

1 dalyje nurodytą informaciją laiku galėtų 

gauti kompetentingos institucijos ir FŽP.“ 

„3. Valstybės narės užtikrina, kad 

patikėtiniai atskleistų savo statusą ir laiku 

pateiktų 1 dalyje nurodytą informaciją 

įpareigotiesiems subjektams, kai jie, 

veikdami kaip patikėtiniai, pradeda verslo 

santykius arba vykdo sandorį su 

įpareigotuoju subjektu.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 306 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto b papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 3 a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) įterpiama ši 3a dalis: Išbraukta. 

„3a.  1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje administruojamas 

patikos fondas.“ 

 

Or. en 
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 307 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto b papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 3a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3a.  1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje administruojamas 

patikos fondas. 

3a.  1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje įkurtas arba 

įsteigtas, administruojamas arba veikia 

esamas arba būsimas patikos fondas, kitas 

fondas arba kito tipo teisinis subjektas. 

Or. it 

 

Pakeitimas 308 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto b papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 3a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3a. 1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje administruojamas 

patikos fondas. 

3a. 1 dalyje minima informacija 

saugojama 30 straipsnio 3 dalyje 

nurodytame centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje administruojamas 

patikos fondas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 309 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Cătălin Sorin 

Ivan, Juan Fernando López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, 
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Pervenche Berès, Caterina Chinnici 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto b papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 3a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3a. 1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje administruojamas 

patikos fondas. 

3a. 1 dalyje minima informacija 

saugojama centriniame registre, įkurtame 

valstybės narės, kurioje patikos fondas 

įkuriamas, administruojamas ir vykdoma 

jo veikla. 

Or. en 

 

Pakeitimas 310 

Bernd Lucke, Ashley Fox 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto c 

 papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingoms institucijoms ir FŽP bus 

laiku suteikiama neribota prieiga prie 3a 

dalyje minimos registro informacijos, 

neperspėjant atitinkamo patikos fondo 

šalių. Jos taip pat užtikrina, kad 

įpareigotieji subjektai galės laiku gauti šią 

informaciją pagal II skyriuje nustatytas 

deramo klientų tikrinimo nuostatas. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingoms institucijoms ir FŽP bus 

laiku suteikiama neribota prieiga prie 3a 

dalyje minimos registro informacijos, 

neperspėjant atitinkamo patikos fondo 

šalių. Jos taip pat gali užtikrinti, kad 

įpareigotieji subjektai galėtų laiku gauti šią 

informaciją pagal II skyriuje nustatytas 

deramo klientų tikrinimo nuostatas. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

Or. en 

 

Pakeitimas 311 

Ashley Fox 
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Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849 

31 straipsnio 4a ir 4b dalys (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

d) įterpiami tokie 4a ir 4b punktai: Išbraukta. 

„4a.Šio straipsnio 3a dalyje minimame 

registre laikoma informacija apie bet 

kokius kitus patikos fondus, išskyrus 

nurodytus Direktyvos (ES) 2009/101 7b 

straipsnio b punkte, yra pasiekiama bet 

kokiam asmeniui ar organizacijai, 

galintiems įrodyti teisėtą interesą. 

 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

 

4b. Užmegzdami santykius su nauju 

klientu ‒ patikos fondu ar kita juridine 

struktūra, kurios tikrųjų savininkų 

informacija turi būti registruojama pagal 

3a dalį, įpareigotieji subjektai turi gauti 

registracijos įrodymą, jei taikoma.“ 

 

Or. en 

Pagrindimas 

Siūlau, kad įpareigotųjų subjektų prieiga būtų nacionalinio pasirinkimo dalykas, o ne 

privalomas reikalavimas. Taip pat gali būti teisėtų privatumo priežasčių riboti informaciją, 

nes patikos fondai dažnai naudojami jautriems finansiniams ar asmeniniams tikslams. 

 

Pakeitimas 312 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Juan Fernando López Aguilar 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame 

registre laikoma informacija apie bet 

kokius kitus patikos fondus, išskyrus 

nurodytus Direktyvos (ES) 2009/101 7b 

straipsnio b punkte, yra pasiekiama bet 

kokiam asmeniui ar organizacijai, 

galintiems įrodyti teisėtą interesą. 

Informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 313 

Brian Hayes 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame 

registre laikoma informacija apie bet 

kokius kitus patikos fondus, išskyrus 

nurodytus Direktyvos (ES) 2009/101 7b 

straipsnio b punkte, yra pasiekiama bet 

kokiam asmeniui ar organizacijai, 

galintiems įrodyti teisėtą interesą. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 314 

Nils Torvalds, Petr Ježek, Sylvie Goulard, Enrique Calvet Chambon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 
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Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 

laikoma informacija apie bet kokius kitus 

patikos fondus, išskyrus nurodytus 

Direktyvos (ES) 2009/101 7b straipsnio b 

punkte, yra pasiekiama bet kokiam 

asmeniui ar organizacijai, galintiems 

įrodyti teisėtą interesą. 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 

laikoma informacija apie bet kokius kitus 

patikos fondus, išskyrus nurodytus 

Direktyvos (ES) 2009/101 7b straipsnio b 

punkte, yra pasiekiama viešai. 

 Viešai pasiekiamą informaciją sudaro 

bent tikrojo savininko pavardė, gimimo 

data, pilietybė, gyvenamoji šalis, 

kontaktiniai duomenys (nenurodant namų 

adreso) ir naudos intereso pobūdis bei 

apimtis, kaip nurodyta 3 straipsnio 6 

dalies b punkte. 

 Šios dalies tikslais galimybei susipažinti 

su informacija apie tikruosius savininkus 

taikomos duomenų apsaugos taisyklės ir 

atvirųjų duomenų standartai, kaip 

apibrėžta Direktyvos 2003/98/EB 2 

straipsnio 7 dalyje, taip pat registracijos 

internete reikalavimas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 315 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 

laikoma informacija apie bet kokius kitus 

patikos fondus, išskyrus nurodytus 

Direktyvos (ES) 2009/101 7b straipsnio b 

punkte, yra pasiekiama bet kokiam 

Viešai prieinamos yra šio straipsnio 1a 

dalyje minimame registre laikomos 

informacijos šios dalys: tikrojo savininko 

pavardė, gimimo data, pilietybė, 

gyvenamoji šalis ir naudos intereso 
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asmeniui ar organizacijai, galintiems 

įrodyti teisėtą interesą. 

pobūdis bei apimtis, kaip nurodyta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

 Šios dalies tikslais galimybei susipažinti 

su informacija apie tikruosius savininkus 

taikomos duomenų apsaugos taisyklės ir ji 

prieinama atviru elektroniniu formatu, 

kaip apibrėžta Direktyvoje 2013/37/ES. 

Or. en 

 

Pakeitimas 316 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4 a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 

laikoma informacija apie bet kokius kitus 

patikos fondus, išskyrus nurodytus 

Direktyvos (ES) 2009/101 7b straipsnio b 

punkte, yra pasiekiama bet kokiam 

asmeniui ar organizacijai, galintiems 

įrodyti teisėtą interesą. 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 

laikoma informacija yra pasiekiama 

visuomenei atvirųjų duomenų formatu. 

Or. it 

 

Pakeitimas 317 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Cătălin Sorin 

Ivan, Juan Fernando López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, 

Pervenche Berès, Anneliese Dodds 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 

laikoma informacija apie bet kokius kitus 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 

laikoma informacija apie bet kokius 
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patikos fondus, išskyrus nurodytus 

Direktyvos (ES) 2009/101 7b straipsnio b 

punkte, yra pasiekiama bet kokiam 

asmeniui ar organizacijai, galintiems 

įrodyti teisėtą interesą. 

patikos fondus ar panašius juridinius 

subjektus yra vieša. 

Or. en 

 

Pakeitimas 318 

Miguel Viegas 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4 a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

“4a. Šio straipsnio 3a dalyje minimame 

registre laikoma informacija apie bet 

kokius kitus patikos fondus, išskyrus 

nurodytus Direktyvos (ES) 2009/101 7b 

straipsnio b punkte, yra pasiekiama bet 

kokiam asmeniui ar organizacijai, 

galintiems įrodyti teisėtą interesą. 

“4a. Šio straipsnio 3a dalyje minimame 

registre laikoma informacija apie bet 

kokius kitus patikos fondus, išskyrus 

nurodytus Direktyvos (ES) 2009/101 7b 

straipsnio b punkte, yra pasiekiama bet 

kokiam asmeniui ar organizacijai. 

Or. pt 

Pagrindimas 

Šis pakeitimas taikomas visam teisės akto tekstui; Jį priėmus reikės padaryti atitinkamus viso 

teksto pakeitimus. 

 

Pakeitimas 319 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre Šio straipsnio 3a dalyje minimame registre 
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laikoma informacija apie bet kokius kitus 

patikos fondus, išskyrus nurodytus 

Direktyvos (ES) 2009/101 7b straipsnio b 

punkte, yra pasiekiama bet kokiam 

asmeniui ar organizacijai, galintiems 

įrodyti teisėtą interesą. 

laikoma informacija apie bet kokius kitus 

patikos fondus, išskyrus nurodytus 

Direktyvos (ES) 2009/101 7b straipsnio b 

punkte, yra pasiekiama bet kokiam 

asmeniui ar organizacijai. 

Or. en 

 

Pakeitimas 320 

Miguel Viegas 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4 a dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Išbraukta. 

Or. pt 

Pagrindimas 

Šis pakeitimas taikomas visam teisės akto tekstui; Jį priėmus reikės padaryti atitinkamus viso 

teksto pakeitimus. 

 

Pakeitimas 321 

Brian Hayes 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4 a dalies 2 pastraipa 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 322 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4 a dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Visuomenei prieinamą informaciją sudaro 

bent tikrojo savininko pavardė, gimimo 

data, pilietybė, gyvenamoji šalis ir 

darbovietės adresas, taip pat naudos 

intereso pobūdis ir apimtis, kaip apibrėžta 

3 straipsnio 6 dalies b punkte. 

 Šios dalies tikslais visuomenės prieiga 

prie informacijos turi atitikti visus 

atitinkamus atvirųjų duomenų standartus 

ir duomenų apsaugos taisykles. Prieigai 

papildomai netaikoma registracija 

internetu arba jokie kiti apribojimai, 

įskaitant mokesčių ar rinkliavų mokėjimą 

administracinėms sąnaudoms padengti. 

Or. it 

 

Pakeitimas 323 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 
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Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Asmenims ir organizacijoms prieinamą 

informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Or. en 

 

Pakeitimas 324 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Cătălin Sorin 

Ivan, Ramón Jáuregui Atondo, Jonás Fernández, Juan Fernando López Aguilar, 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Teisėtą interesą galintiems įrodyti 

asmenims ir organizacijoms prieinamą 
informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Viešai pasiekiamą informaciją sudaro 

tikrojo savininko pavardė, gimimo data, 

pilietybė, gyvenamoji šalis ir intereso 

pobūdis bei apimtis, kaip nurodyta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte. 

Or. en 

 

Pakeitimas 325 

Luděk Niedermayer 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4a dalies 2 a pastraipa (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Šios dalies tikslais galimybei susipažinti 

su informacija apie tikruosius savininkus 

taikomos duomenų apsaugos taisyklės ir 

atvirųjų duomenų standartai, taip pat 

registracijos internete reikalavimas. 

Valstybės narės gali nustatyti teisingą ir 

nediskriminacinį mokestį, kuris padengtų 

tiesiogines administracines išlaidas. 

Mokestis neturėtų suinteresuotiesiems 

subjektams trukdyti gauti registro 

informacijos. 

Or. en 

 

Pakeitimas 326 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

Article 31 – paragraph 4 b 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4b. Užmegzdami santykius su nauju 

klientu ‒ patikos fondu ar kita juridine 

struktūra, kurios tikrųjų savininkų 

informacija turi būti registruojama pagal 3a 

dalį, įpareigotieji subjektai turi gauti 

registracijos įrodymą, jei taikoma.“ 

4b. Užmegzdami santykius su nauju 

klientu ‒ patikos fondu ar kita juridine 

struktūra, kurios tikrųjų savininkų 

informacija turi būti registruojama pagal 3a 

dalį, įpareigotieji subjektai turi gauti 

registracijos įrodymą, jei taikoma, ir 

pranešti apie bet kokį rastą neatitikimą 

tarp centriniame registre laikomos tikrųjų 

savininkų informacijos ir tikrųjų 

savininkų informacijos, surinktos kaip jų 

deramo klientų tikrinimo procedūrų 

dalies.“; 

Or. it 

 

Pakeitimas 327 

Judith Sargentini, Sven Giegold 



 

AM\1113058LT.docx 23/125 PE595.747v01-00 

 LT 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 4b dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4b. Užmegzdami santykius su nauju 

klientu ‒ patikos fondu ar kita juridine 

struktūra, kurios tikrųjų savininkų 

informacija turi būti registruojama pagal 3a 

dalį, įpareigotieji subjektai turi gauti 

registracijos įrodymą, jei taikoma. 

4b. Užmegzdami santykius su nauju 

klientu ‒ patikos fondu ar kita juridine 

struktūra, kurios tikrųjų savininkų 

informacija turi būti registruojama pagal 3a 

dalį, įpareigotieji subjektai turi gauti 

registracijos įrodymą. 

Or. en 

 

Pakeitimas 328 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 5 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 da) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Valstybės narės reikalauja, kad 

4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta.“ 

„5. Valstybės narės reikalauja, kad 1a 

 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. 

 Jei esama abejonių, ar centriniame 

registre saugojama informacija yra 

adekvati, tiksli ir atnaujinta, ir nustatyti 

asmenys yra realūs tikrieji savininkai, ir 

patikos fondas ar patikėtinis 

nebendradarbiauja, kad informacija būtų 

išaiškinta, arba kai patikos fondas ar 

patikėtinis nepateikia visų fizinių asmenų, 

kurie atitinka šio straipsnio 1 dalies 

kriterijus, tapatybės informacijos, patikos 

fondams neturėtų būti leidžiama 

įsiregistruoti centriniame registre.“ 
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Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 329 

Krišjānis Kariņš 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 5 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 da) 5 dalis pakeičiama taip: 

5. Valstybės narės reikalauja, kad 

4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. 

5. Valstybės narės reikalauja, kad 

4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. Valstybės narės įdiegia 

mechanizmus, kuriais užtikrinama, kad 

registro informacija būtų reguliariai 

tikrinama. 

Or. en 

 

Pakeitimas 330 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 5 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 da) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Valstybės narės reikalauja, kad 

4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta.“ 

„5. Valstybės narės reikalauja, kad 

4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli ir 

atnaujinta. Valstybės narės reikalauja, kad 

įpareigotieji subjektai praneštų apie 

atvejus, kai atskleidžiama ne visa arba 
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neteisinga informacija.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&from=EN) 

 

Pakeitimas 331 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 5 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 da)  įterpiama ši 5a dalis: 

 „5a.  Centriniame registre 

neregistruotiems patikos fondams 

neleidžiama veikti (t. y. turėti banko 

sąskaitų, sudarinėti verslo sandorių, turėti 

ar įsigyti turto, užtikrinti jų vykdymo 

pagal vidaus teisę ir teismus ir t. t.) 

Sąjungos teritorijoje. Egzistuojantys 

užregistruoti patikos fondai, kurie 

informacijos neatnaujina, turėtų būti 

„dezaktyvuojami“: kol jų turima 

informacija neatnaujinama, jie negalės 

veikti Sąjungos teritorijoje, tarsi būtų 

neregistruoti patikos fondai.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 332 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto d c papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 6 dalis 
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Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 dc) 6 dalis pakeičiama taip: 

„6.  Valstybės narės užtikrina, kad 

įpareigotieji subjektai tam, kad įvykdytų II 

skyriuje nustatytus deramo klientų 

tikrinimo reikalavimus, naudotųsi ne tik 

4 dalyje nurodytu centriniu registru. Tie 

reikalavimai vykdomi taikant rizika 

grindžiamą požiūrį.“ 

„6.  Valstybės narės užtikrina, kad 

įpareigotieji subjektai tam, kad įvykdytų II 

skyriuje nustatytus deramo klientų 

tikrinimo reikalavimus, naudotųsi ne tik 

4 dalyje nurodytu centriniu registru. 

Vykdant deramo klientų tikrinimo 

reikalavimus, siekiant užtikrinti, kad 

centriniuose registruose saugoma kuo 

tikslesnė, kuo labiau atnaujinta ir kuo 

išsamesnė informacija, įpareigotųjų 

subjektų vis dėlto reikalaujama 

kompetentingoms institucijoms pranešti 

apie bet kokį neatitikimą tarp centriniame 

registre laikomos informacijos ir tiesiogiai 

per klientus ar kitus šaltinius gautos 

informacijos.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 333 

Ashley Fox 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

e) įterpiama ši 7a dalis: Išbraukta. 

„7a. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 
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apie tikrąjį savininką. 

Pagal pirmą pastraipą suteikiamos išimtys 

netaikomos kredito įstaigoms ir finansų 

įstaigoms, taip pat įpareigotiesiems 

subjektams, nurodytiems 2 straipsnio 1 

dalies 3 punkto b papunktyje, kurie yra 

valstybės pareigūnai. 

 

Jei valstybė narė nusprendžia padaryti 

išimtį pagal pirmą pastraipą, tai 

neapriboja kompetentingų institucijų ir 

FŽP prieigos prie informacijos“; 

 

Or. en 

Pagrindimas 

7a straipsnis nesuteikia pakankamai pagrindinės teisės į privatumą apsaugos, kuri turėtų būti 

suteikiama visiems patikos fondų tikriesiems savininkams. 

 

Pakeitimas 334 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis ir sąlygomis, kai 

išsamus ir pagrįstas vertinimas rodo, kad 

4 ir 4a dalyse minima prieiga tikrajam 

savininkui sukelia sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką, ypač 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės ribotam 

laikotarpiui ir ne daugiau kaip metams 
kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

 Išskirtiniais atvejais, kai leidžiama 

padaryti išimtį, globėjo / 

administratoriaus / tėvų teises turinčio 
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asmens, kuris yra tikrojo savininko 

atstovas, tapatybė turi būti aiškiai 

nurodyta visuomenei prieinamame 

registre. Jei, atlikus pakartotinį vertinimą 

paaiškėja, kad tikrojo savininko saugumui 

vis dar kyla pavojus, suteiktos išimtys gali 

būti atnaujintos. 

Or. it 

 

Pakeitimas 335 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis ir ypatingomis 

sąlygomis, kai 4 ir 4a dalyse minima 

prieiga tikrajam savininkui gali sukelti 

sukčiavimo, pagrobimo, šantažo, smurto ar 

bauginimo riziką arba jei tikrasis 

savininkas yra nepilnametis ar kitaip 

neveiksnus, valstybės narės kiekvienu 

atskiru atveju gali apriboti prieigą prie 

visos arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką. Valstybės narės užtikrina, kad 

šios išimtys būtų suteikiamos remiantis 

išsamiu aplinkybių ypatingo pobūdžio 

vertinimu. Siekiant išvengti 

piktnaudžiavimo, taikomos išimtys 

reguliariai persvarstomos. Kai suteikiama 

išimtis, tai turi būti aiškiai nurodoma 

registre. Be to, turi būti galima išimtį 

suteikusiai nacionalinei institucijai 

pateikti prieštaravimą dėl tų išimčių. 

Or. en 
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Pakeitimas 336 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti pagrobimo, šantažo, smurto ar 

bauginimo riziką arba jei tikrasis 

savininkas yra nepilnametis ar kitaip 

neveiksnus, valstybės narės kiekvienu 

atskiru atveju gali apriboti prieigą prie 

visos arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką. Valstybės narės užtikrina, kad 

šios išimtys būtų suteikiamos remiantis 

išsamiu aplinkybių ypatingo pobūdžio 

vertinimu, kurį paprašiusi galėtų gauti 

Komisija. Siekiant išvengti 

piktnaudžiavimo, taikomos išimtys 

reguliariai, bent jau kas dvejus metus, 

persvarstomos. Kai suteikiama išimtis, tai 

turi būti aiškiai nurodoma registre. 

Or. en 

 

Pakeitimas 337 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Cătălin Sorin 

Ivan, Juan Fernando López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, 

Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 
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gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. Siekiant išvengti 

piktnaudžiavimo, taikomos išimtys 

reguliariai persvarstomos. Kai suteikiama 

išimtis, tai turi būti aiškiai nurodoma 

registre ir turi būti visada įmanoma 

pateikti teisinį skundą dėl tokios išimties. 

Valstybės narės skelbia metinius 

statistinius duomenis apie suteiktų išimčių 

skaičių bei pateiktas priežastis ir tuos 

duomenis praneša Komisijai. 

Or. en 

 

Pakeitimas 338 

Luděk Niedermayer 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. Kai suteikiama 

išimtis, tai turi būti aiškiai nurodoma 

registre. Siekiant išvengti 

piktnaudžiavimo, taikomos išimtys 

reguliariai persvarstomos. Bet kuris 

fizinis ar juridinis asmuo gali paprašyti, 

kad išimtį išnagrinėtų teismas. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 339 

Bernd Lucke, Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 5 dalies b 

punkte minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, kompetentinga 

institucija kiekvienu atskiru atveju gali 

suteikti laikiną išimtį visai informacijai 
arba daliai informacijos apie tikrąjį 

savininką. Kai suteikiama išimtis, tai turi 

būti aiškiai nurodoma registre. 

Or. en 

 

Pakeitimas 340 

Brian Hayes 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto e papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 7a dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 ir 4a 

dalyse minima prieiga tikrajam savininkui 

gali sukelti sukčiavimo, pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką arba 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės 

kiekvienu atskiru atveju gali apriboti 

Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai 4 dalyje 

minima prieiga tikrajam savininkui gali 

sukelti sukčiavimo, pagrobimo, šantažo, 

smurto ar bauginimo riziką arba jei tikrasis 

savininkas yra nepilnametis ar kitaip 

neveiksnus, valstybės narės kiekvienu 

atskiru atveju gali apriboti prieigą prie 
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prieigą prie visos arba dalies informacijos 

apie tikrąjį savininką. 

visos arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką. 

Or. en 

 

Pakeitimas 341 

Miguel Viegas 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 15 punkto f papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 8 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

f) 8 dalis išbraukiama; Išbraukta. 

Or. pt 

Pagrindimas 

Šis pakeitimas taikomas visam teisės akto tekstui; Jį priėmus reikės padaryti atitinkamus viso 

teksto pakeitimus. 

 

Pakeitimas 342 

Judith Sargentini 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 pastraipos g punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 9 dalies 4 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės bendradarbiauja su 

Komisija, kad įdiegtų įvairius prieigos 

tipus pagal šio straipsnio 4 ir 4a dalis.“; 

Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta 

informacija yra viešai pasiekiama per 

nacionalinius registrus ir jungtinę 

registrų sistemą 10 metų nuo tada, kai 

patikos fondas ar kita į patikos fondus 

panaši struktūra išbraukiami iš prekybos 

ar bendrovių registro. Valstybės narės 

bendradarbiauja su Komisija, kad įdiegtų 

įvairius prieigos tipus pagal šio straipsnio 4 
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ir 4a dalis.“; 

Or. en 

 

Pakeitimas 343 

Maria Grapini 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto g papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 9 dalies 4 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės bendradarbiauja su 

Komisija, kad įdiegtų įvairius prieigos 

tipus pagal šio straipsnio 4 ir 4a dalis. 

Valstybės narės bendradarbiauja su 

Komisija, kad įdiegtų įvairius prieigos 

tipus pagal šio straipsnio 4 ir 4a dalis ir 

pasiūlyti geresnes procedūras, susijusias 

su sujungimo užtikrinimu; 

Or. ro 

 

Pakeitimas 344 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto h papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 10 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas administruojamas 

kiekvienoje valstybėje narėje, kurioje 

įsteigti patikėtiniai.; 

10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas sukuriamas, 

administruojamas arba jo veikla vykdoma 

valstybėje narėje, kai įvykdoma viena ar 

daugiau iš šių sąlygų: 

 a) jis įkurtas arba valdomas tos 

valstybės narės teisės aktais arba tos 

valstybės narės jurisdikcijoje yra jo 

paskutinės instancijos apeliacinis teismas, 

 b) jis susijęs su valstybe nare, 
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kadangi: 

 i) patikos fondo vienas ar daugiau 1 

dalyje nurodytų asmenų ar tikrųjų 

savininkų, kaip apibrėžta 3 straipsnio 6 

dalies b punkte, reziduoja toje valstybėje 

narėje; 

 ii) jis turi nekilnojamojo ar kito 

materialiojo turto toje valstybėje narėje; 

 iii) jis turi toje valstybėje narėje 

įsteigto juridinio asmens akcijų, 

balsavimo teisių arba nuosavybės dalį; 

 iv) jis turi toje valstybėje narėje 

esančios kredito įstaigos banko arba 

mokėjimo sąskaitą. 

Or. en 

 

Pakeitimas 345 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Juan 

Fernando López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Pervenche Berès, 

Birgit Sippel 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto h papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 10 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas administruojamas 

kiekvienoje valstybėje narėje, kurioje 

įsteigti patikėtiniai.; 

10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas administruojamas 

valstybėje narėje, kurioje: 

 a) jis įkurtas arba valdomas valstybės 

narės teisės aktais arba valstybės narės 

jurisdikcijoje yra jo paskutinės instancijos 

apeliacinis teismas arba 

 b) jis susijęs su valstybe nare, 

kadangi: 

 i) patikos fondo vienas ar daugiau 

tikrųjų savininkų, kaip apibrėžta 3 

straipsnio 6 dalies b punkte, reziduoja toje 

valstybėje narėje; 
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 ii) turi nekilnojamojo turto toje 

valstybėje narėje; 

 iii) turi toje valstybėje narėje įsteigto 

juridinio asmens akcijų, balsavimo teisių 

arba nuosavybės dalį arba 

 iv) turi toje valstybėje narėje esančios 

kredito įstaigos banko arba mokėjimo 

sąskaitą. 

Or. en 

 

Pakeitimas 346 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto h papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 10 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas administruojamas 

kiekvienoje valstybėje narėje, kurioje 

įsteigti patikėtiniai. 

10. Įgyvendinant šį straipsnį laikoma, 

kad patikos fondas, kitas fondas arba kitas 

teisinis subjektas, turintis panašią 

struktūrą ir funkcijas, administruojamas, 

įkurtas arba veikia kiekvienoje valstybėje 

narėje, kurioje jis buvo įsteigtas pagal tos 

valstybės narės įstatymus, arba 

kiekvienoje valstybėje narėje, su kuria jį 

kas nors sieja, pavyzdžiui, joje įsteigti 

arba gyvena patikėtiniai, tikrieji 

savininkai arba kiti su jo valdymu ir 

kontrole susiję fiziniai asmenys, arba 

kurioje jis vykdo veiklą, turi 

nekilnojamojo arba kilnojamojo turto, 

banko sąskaitų, akcijų, balsavimo teisių 

arba kapitalo. 

Or. it 

 

Pakeitimas 347 

Judith Sargentini, Sven Giegold 
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Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto h a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 10a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ha) įterpiama ši 10a dalis: 

 „10a. Valstybės narės Komisijai per 12 

mėnesių nuo šios direktyvos įsigaliojimo 

dienos praneša pagal 1 dalį nustatytų 

juridinių struktūrų ypatybes ir pasibaigus 

šiam laikotarpiui Komisija per 2 mėnesius 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

turi paskelbti tokių juridinių struktūrų 

konsoliduotą sąrašą. 

 Iki 2020 m. birželio 26 d. Komisija 

Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia 

pranešimą, kuriame vertinama, ar visos į 

patikos fondus, valdomus pagal valstybių 

narių teisę, panašią struktūrą ir funkciją 

turinčios juridinės struktūros buvo 

tinkamai identifikuotos ir ar joms taikomi 

įpareigojimai, kaip nustatyta šioje 

direktyvoje. Kai tinkama, Komisija imasi 

reikiamų priemonių, kad veiktų 

atsižvelgdama į tos ataskaitos rezultatus.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 348 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Juan Fernando López Aguilar 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto h a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 10a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ha) įterpiama ši 10a dalis: 

 10a. Valstybės narės reikalauja, kad 

visų jų teritorijoje administruojamų 

patikos fondų patikos dokumentuose būtų 

pateikiama ir išlaikoma pakankama, tiksli 
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ir dabartinė informacija apie patikos 

fondą. Pateikiama toliau nurodyta 

informacija:  

 - patikos dokumentas; 

 - visi pageidavimų raštai; 

 - patikėtojo pavadinimas ir adresas; 

 - visų patikėtinių pavardės ir 

adresai, taip pat visų tų, pagal kurių 

nurodymus jie veikia, pavardės ir adresai; 

 - visų patikos vykdymo užtikrintojų 

pavardės ir jų turimi nurodymai; 

 - patikos fondų metinės ataskaitos; 

 - visų patikėto turto arba iš jo 

gaunamų pajamų padalijimo veiksmų 

duomenys su įrašytų naudos gavėjų 

pavardėmis ir adresais; 

Or. en 

 

Pakeitimas 349 

Monica Macovei 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 10 punkto h a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

31 straipsnio 10a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ha) 5 dalis iš dalies keičiama taip:  

 10a. Valstybės narės reikalauja, kad 

4 dalyje nurodytame centriniame registre 

laikoma informacija būtų adekvati, tiksli 

ir dabartinė. Valstybės narės įdiegia 

mechanizmus, kuriais užtikrinama, kad 

registro informacija būtų reguliariai 

tikrinama. Jos taip pat numato 

mechanizmus, kuriais įpareigotieji 

subjektai skatinami pranešti apie 

nesutapimus tarp informacijos, kurią jie 

surinko vykdydami savo deramo klientų 

tikrinimo procesą, ir centriniame registre 
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laikomos informacijos. 

Or. en 

 

Pakeitimas 350 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Ramón Jáuregui Atondo, Juan 

Fernando López Aguilar, Pervenche Berès, Hugues Bayet, Birgit Sippel, Caterina 

Chinnici 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto -a a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32 straipsnio 1 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 -aa) 1 dalis pakeičiama taip: 

1.  Siekdama užkirsti kelią pinigų 

plovimui ir teroristų finansavimui, nustatyti 

tokią veiklą ir veiksmingai su ja kovoti, 

kiekviena valstybė narė įsteigia FŽP. 

1. Siekdama užkirsti kelią pinigų 

plovimui ir teroristų finansavimui, nustatyti 

tokią veiklą ir veiksmingai su ja kovoti, 

kiekviena valstybė narė įsteigia FŽP. FŽP 

yra policijos institucija ar kita teisėsaugos 

tarnyba ar subjektas, kuris pagal 

nacionalinę teisę yra atsakingas už 

nusikalstamos veikos prevenciją ir kovą 

su ja. 

Or. en 

 

Pakeitimas 351 

Emil Radev, Monika Hohlmeier 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

32 straipsnio 3 dalies 1 pastraipos 4 sakinys 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

„Jis turi galimybę gauti ir naudoti 

informaciją iš bet kurio įpareigotojo 

subjekto.; 

„Jis turi galimybę gauti ir naudoti 

papildomą informaciją, taip pat jos prašyti 

iš bet kurio įpareigotojo subjekto.; 
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Or. en 

 

Pakeitimas 352 

Emil Radev, Monika Hohlmeier 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32 straipsnio 4 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 aa) 4 dalis pakeičiama taip: 

4.  Valstybės narės užtikrina, kad jų 

FŽP turėtų galimybę tiesiogiai ar 

netiesiogiai laiku susipažinti su finansine, 

administracine ir teisėsaugos informacija, 

kuri jiems reikalinga pareigoms tinkamai 

atlikti. FŽP turi galimybę reaguoti į savo 

atitinkamų valstybių narių kompetentingų 

institucijų prašymus pateikti informaciją, 

kai tokie prašymai dėl informacijos 

pateikimo grindžiami susirūpinimu dėl su 

pinigų plovimu susijusių pirminių 

nusikaltimų arba teroristų finansavimo. 

Sprendimą dėl analizės atlikimo arba 

informacijos sklaidos priima FŽP. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad jų 

FŽP turėtų galimybę tiesiogiai ar 

netiesiogiai laiku susipažinti su bent jau 

toliau pateikiama finansine, 

administracine ir teisėsaugos informacija, 

kuri jiems reikalinga pareigoms tinkamai 

atlikti: 

 a) finansine ir administracine 

informacija 

 - informacija banko sąskaitoms 

 - informacija apie turto 

identifikavimą 

 - informacija apie juridinius ir 

tikruosius savininkus 

 - informacija apie asmens tapatybę 

(ID, adresas ir t. t.) 

 b) teisėsaugos informacija 

 - kriminalinės policijos bylomis 

(vykstančiais kriminaliniais tyrimais); 

 - nuosprendžių registrais; 

 - tarpusavio teisinės pagalbos 

registrais; 
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 - Šengeno informacine sistema, 

sienos kirtimais, sienų kontrole; 

 FŽP turi galimybę reaguoti į savo 

atitinkamų valstybių narių kompetentingų 

institucijų prašymus pateikti informaciją, 

kai tokie prašymai dėl informacijos 

pateikimo grindžiami susirūpinimu dėl 

pinigų plovimo, su juo susijusių pirminių 

nusikaltimų arba teroristų finansavimo. 

Sprendimą dėl analizės atlikimo arba 

informacijos sklaidos priima FŽP. 

Or. en 

 

Pakeitimas 353 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32 straipsnio 7 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 aa) 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Valstybės narės užtikrina, kad FŽP 

turėtų įgaliojimus skubiai imtis tiesioginių 

arba netiesioginių veiksmų, kai įtariama, 

jog sandoris yra susijęs su pinigų plovimu 

ar teroristų finansavimu, laikinai sustabdyti 

arba neleisti vykdyti pradėto sandorio 

siekiant išanalizuoti sandorį, patvirtinti 

įtarimą ir išplatinti analizės rezultatus 

kompetentingoms institucijoms. FŽP 

suteikiami įgaliojimai kitos valstybės narės 

FŽP prašymu tiesiogiai arba netiesiogiai 

imtis tokių veiksmų prašymą gavusio FŽP 

valstybės nacionalinėje teisėje nustatytais 

laikotarpiais ir sąlygomis.“ 

„7. Valstybės narės užtikrina, kad FŽP 

turėtų įgaliojimus skubiai imtis tiesioginių 

arba netiesioginių veiksmų, kai įtariama, 

jog sandoris yra susijęs su pinigų plovimu 

ar teroristų finansavimu, laikinai sustabdyti 

arba neleisti vykdyti pradėto sandorio 

siekiant išanalizuoti sandorį, patvirtinti 

įtarimą ir automatiškai išplatinti analizės 

rezultatus kompetentingoms institucijoms. 

FŽP suteikiami įgaliojimai kitos valstybės 

narės FŽP prašymu tiesiogiai arba 

netiesiogiai imtis tokių veiksmų prašymą 

gavusio FŽP valstybės nacionalinėje teisėje 

nustatytais laikotarpiais ir sąlygomis.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
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content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 354 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus mechanizmus, 

tokius kaip centriniai registrai arba 

centrinės elektroninių duomenų paieškos 

sistemos, leidžiančios laiku identifikuoti 

bet kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

turinčius arba kontroliuojančius mokėjimo 

sąskaitas, kaip apibrėžta Direktyvoje 

2007/64/EB, ir jų teritorijoje kreditų 

institucijos turimas banko sąskaitas. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus mechanizmus, 

tokius kaip centriniai registrai arba 

centrinės elektroninių duomenų paieškos 

sistemos, leidžiančios laiku identifikuoti 

bet kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

turinčius arba kontroliuojančius mokėjimo 

sąskaitas, kaip apibrėžta Direktyvoje 

2007/64/EB, finansines priemones, kaip 

apibrėžta Direktyvoje 2014/65/ES, ir jų 

teritorijoje kreditų institucijos turimas 

banko sąskaitas. Valstybės narės praneša 

Komisijai apie tų nacionalinių mechanizmų 

ypatybes. 

Or. en 

 

Pakeitimas 355 

Ashley Fox 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, leidžiančios 

1. Valstybės narės įdiegia 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, leidžiančios 

laiku identifikuoti bet kokius fizinius arba 
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laiku identifikuoti bet kokius fizinius arba 

juridinius asmenis, turinčius arba 

kontroliuojančius mokėjimo sąskaitas, 

kaip apibrėžta Direktyvoje 2007/64/EB, ir 
jų teritorijoje kreditų institucijos turimas 

banko sąskaitas. Valstybės narės praneša 

Komisijai apie tų nacionalinių mechanizmų 

ypatybes. 

juridinius asmenis, turinčius arba 

kontroliuojančius jų teritorijoje kreditų 

institucijos turimas banko sąskaitas. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

Or. en 

Pagrindimas 

Tokio tipo registras turėtų turėti aiškiai apibrėžtą sritį, kad išlaikytų proporcingumo testą. Vis 

dėlto terminas „mokėjimo sąskaitos“ yra labai platus ir apima akimirksniu prieinamas 

taupomąsias sąskaitas, elektroninių pinigų sąskaitas ir kai kurias hipotekas. Be to, daugelyje 

valstybių narių teisėsauga jau gali tirti bankų ir mokėjimo sąskaitas kitomis priemonėmis 

negu centrinis registras. 

 

Pakeitimas 356 

Emil Radev, Monika Hohlmeier 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849 

32 a straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus mechanizmus, 

tokius kaip centriniai registrai arba 

centrinės elektroninių duomenų paieškos 

sistemos, leidžiančios laiku identifikuoti 

bet kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

turinčius arba kontroliuojančius mokėjimo 

sąskaitas, kaip apibrėžta Direktyvoje 

2007/64/EB, ir jų teritorijoje kreditų 

institucijos turimas banko sąskaitas. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus mechanizmus, 

tokius kaip centriniai registrai arba 

centrinės elektroninių duomenų paieškos 

sistemos, leidžiančios laiku identifikuoti 

bet kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

turinčius arba kontroliuojančius mokėjimo 

sąskaitas, kaip apibrėžta Direktyvoje 

2007/64/EB, ir jų teritorijoje kreditų 

institucijos turimas banko sąskaitas ir 

banko seifus. Valstybės narės praneša 

Komisijai apie tų nacionalinių mechanizmų 

ypatybes. 

Or. en 
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Pakeitimas 357 

Nils Torvalds, Sylvie Goulard, Enrique Calvet Chambon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus mechanizmus, 

tokius kaip centriniai registrai arba 

centrinės elektroninių duomenų paieškos 

sistemos, leidžiančios laiku identifikuoti 

bet kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

turinčius arba kontroliuojančius mokėjimo 

sąskaitas, kaip apibrėžta Direktyvoje 

2007/64/EB, ir jų teritorijoje kreditų 

institucijos turimas banko sąskaitas. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus mechanizmus, 

tokius kaip centriniai registrai arba 

centrinės elektroninių duomenų paieškos 

sistemos, leidžiančios laiku identifikuoti 

bet kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

turinčius arba kontroliuojančius mokėjimo 

sąskaitas, kaip apibrėžta Direktyvoje 

2007/64/EB, taip pat jų teritorijoje kreditų 

institucijos turimas banko sąskaitas. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

Or. en 

Pagrindimas 

Palaikomas Komisijos pasiūlymas neįtraukti banko seifų. 

 

Pakeitimas 358 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, leidžiančios 

1. Valstybės narės įdiegia 

mechanizmus, tokius kaip registrai arba 

elektroninių duomenų paieškos sistemos, 

leidžiančios laiku identifikuoti bet kokius 

fizinius arba juridinius asmenis, turinčius 
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laiku identifikuoti bet kokius fizinius arba 

juridinius asmenis, turinčius arba 

kontroliuojančius mokėjimo sąskaitas, kaip 

apibrėžta Direktyvoje 2007/64/EB, ir jų 

teritorijoje kreditų institucijos turimas 

banko sąskaitas. Valstybės narės praneša 

Komisijai apie tų nacionalinių mechanizmų 

ypatybes. 

arba kontroliuojančius mokėjimo sąskaitas, 

kaip apibrėžta Direktyvoje 2007/64/EB, ir 

jų teritorijoje kreditų institucijos turimas 

banko sąskaitas. Valstybės narės praneša 

Komisijai apie tų nacionalinių mechanizmų 

ypatybes. 

Or. en 

 

Pakeitimas 359 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje minimuose centralizuotuose 

mechanizmuose laikomą informaciją 

nacionaliniu lygiu tiesiogiai gaus FŽP ir 

kompetentingos institucijos savo 

prievolėms pagal šią direktyvą vykdyti. 

Valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje 

minimuose centralizuotuose 

mechanizmuose laikomą informaciją bet 

kuris FŽP galės laiku suteikti bet kuriam 

kitam FŽP pagal 53 straipsnį. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje minimuose mechanizmuose laikomą 

informaciją nacionaliniu lygiu tiesiogiai 

gaus FŽP ir kompetentingos institucijos 

savo prievolėms pagal šią direktyvą 

vykdyti. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje minimuose mechanizmuose laikomą 

informaciją bet kuris FŽP galės suteikti bet 

kuriam kitam FŽP pagal 53 straipsnį. 

Or. en 

 

Pakeitimas 360 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 3 dalies įžanginė dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Ši informacija pasiekiama ir 

ieškoma per 1 dalyje minimus 

centralizuotus mechanizmus: 

3. Ši informacija pasiekiama ir 

ieškoma per 1 dalyje minimus 

mechanizmus: 

Or. en 

 

Pakeitimas 361 

Emil Radev, Monika Hohlmeier 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849 

32 a straipsnio 3 dalies 3 a įtrauka (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 - banko seifų atveju: nuomininko 

pavardę ir nuomos laikotarpio trukmę 

Or. en 

 

Pakeitimas 362 

Maite Pagazaurtundúa Ruiz 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32 a straipsnio 3 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3a. Valstybės narės uždraudžia savo 

finansų ir kredito įstaigoms turėti 

anonimines sąskaitas, anonimines banko 

atsiskaitymo knygeles arba anoniminius 

banko seifus. Valstybės narės visais 

atvejais reikalauja, kad egzistuojančių 

anoniminių sąskaitų, anoniminių banko 

atsiskaitymo knygelių ir anoniminių seifų 

savininkams ir jais besinaudojantiems 

asmenims kuo greičiau ir bet kokiu atveju 
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iki pradedant naudotis tokiomis 

sąskaitomis arba banko atsiskaitymo 

knygelėmis būtų taikomos deramo klientų 

tikrinimo priemonės. 

Or. es 

(1 straipsnio 1 dalis) 

Pakeitimas 363 

Bernd Lucke, Monica Macovei, Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 3a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3a. To dar nepadariusios valstybės 

narės įsteigia nacionalinius turto 

registrus ir su kitų valstybių narių 

kompetentingomis institucijomis keičiasi 

nacionaliniais duomenimis. Siekdama 

palengvinti keitimąsi informacija, 

Komisija kartu su FŽP parengia 

nacionalinėms kompetentingoms 

institucijoms skirtą standartizuotą 

pavyzdį, kurį šios naudotų pateikdamos 

duomenis. 

Or. en 

 

Pakeitimas 364 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 3a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3a. Komisija ne vėliau kaip 2019 m. 

birželio 26 d. pateikia Europos 
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Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje 

įvertinamos sąlygos ir techninės 

specifikacijos bei procedūros, kuriomis 

būtų užtikrintas saugus ir veiksmingas 

centrinių registrų sujungimas. Prireikus 

prie tos ataskaitos pridedamas pasiūlymas 

dėl teisėkūros procedūra priimamo akto. 

Or. en 

 

Pakeitimas 365 

Nils Torvalds, Sylvie Goulard, Enrique Calvet Chambon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

32a straipsnio 3a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3a) Valstybės narės gali taikyti išimtis 

1–3 nurodytiems įpareigojimams dėl 

pasyvių banko sąskaitų. 

 Įgyvendinant šią dalį „pasyvi banko 

sąskaita“ – tai banko sąskaita, kurios 

likutis neviršija 5000 EUR ir iš kurios bei 

į kurią per pastaruosius 36 mėnesius 

nepervesta jokių mokėjimų, išskyrus 

palūkanų mokėjimus ir kitus normalius 

paslaugų mokesčius, kuriuos taiko 

paslaugų teikėjas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 366 

Enrico Gasbarra, Fulvio Martusciello 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32 b straipsnis (naujas) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (12a) įterpiamas šis 32b straipsnis: 

 32b straipsnis 

 1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, leidžiančius 

laiku identifikuoti bet kokius fizinius arba 

juridinius asmenis, kurie jų teritorijoje 

turi žemės ir pastatų arba juos 

kontroliuoja. Valstybės narės nurodo 

Komisijai tų nacionalinių mechanizmų 

ypatybes. Automatinius centralizuotus 

mechanizmus sukuria ir laiko viešoji 

institucija ar agentūra arba subjektai, 

kuriems buvo suteikti viešieji įgaliojimai 

ir kurie gali užtikrinti tinkamą mokymą, 

nešališkumą ir neutralumą, taip pat 

kuriuos kontroliuoja atitinkamos 

valstybės narės institucijos, įskaitant 

aspektus, susijusius su asmens duomenų 

saugumu ir konfidencialumu. 

 2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje nurodytuose centralizuotuose 

mechanizmuose turimą informaciją 

nacionaliniu lygiu tiesiogiai gautų FŽP ir 

kompetentingos institucijos. Valstybės 

narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytuose 

centralizuotuose mechanizmuose turimą 

informaciją bet kuris FŽP galėtų laiku 

suteikti bet kuriam kitam FŽP pagal 53 

straipsnį. 

 3. Per 1 dalyje nurodytus 

centralizuotus mechanizmus galima gauti 

ir ieškoti šios informacijos: 

 – nekilnojamojo turto savininko ir 

bet kokio asmens, kuris teigia veikiantis 

savininko vardu: vardo ir pavardės ir kitų 

pagal nacionalines 13 straipsnio 1 dalies 

a punkto perkėlimo nuostatas 

reikalaujamų identifikavimo duomenų 

arba unikalaus identifikavimo kodo; 
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 – nekilnojamojo turto tikrojo 

savininko: vardo ir pavardės ir kitų pagal 

nacionalines 13 straipsnio 1 dalies b 

punkto perkėlimo nuostatas reikalaujamų 

identifikavimo duomenų arba unikalaus 

identifikavimo kodo; 

 – nekilnojamojo turto: nuosavybės 

įsigijimo datos ir priežasties, hipotekos ir 

kitų nei nuosavybės teisių; 

 – žemės: vietos, sklypo numerio, 

žemės kategorijos (dabartinės žemės 

būklės), sklypo ploto (žemės ploto); 

 – pastato: vietos, sklypo numerio, 

pastato numerio, tipo, struktūros, grindų 

ploto. 

 4. Valstybės narės bendradarbiauja 

tarpusavyje ir su Komisija, kad, kaip 

nurodyta 1 straipsnyje, iki 2018 m. sausio 

1 d. būtų sudarytas Europos 

nekilnojamojo turto registras. 

Or. it 

 

Pakeitimas 367 

Luděk Niedermayer 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32b straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 12a) įterpiamas šis 32b straipsnis: 

 „32b straipsnis 

 1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, suteikiančius 

galimybę laiku identifikuoti bet kokius 

fizinius arba juridinius asmenis, kurie jų 

teritorijoje turi nekilnojamojo turto. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 
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nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

 2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje minimuose centralizuotuose 

mechanizmuose laikomą informaciją 

tiesiogiai gautų FŽP ir kompetentingos 

institucijos, taip pat ir kitų valstybių 

narių. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje minimuose centralizuotuose 

mechanizmuose turimą informaciją bet 

kuris FŽP galėtų laiku suteikti bet kuriam 

kitos valstybės FŽP pagal 53 straipsnį. 

 3. Valstybės narės užtikrina, kad 

automatiniai centralizuoti mechanizmai 

turėtų visą reikalingą informaciją, kad 

būtų galima identifikuoti ir nekilnojamąjį 

turtą, ir jo savininką. 

Or. en 

 

Pakeitimas 368 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32b straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 12a)  įterpiamas šis 32b straipsnis: 

 32b straipsnis 

 1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, kurios 

suteikia galimybę laiku identifikuoti bet 

kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

kurie jų teritorijoje turi žemės, pastatų ar 

bet kokio kito 10 000 EUR ar didesnės 

vertės materialiojo turto arba jį 

kontroliuoja. Valstybės narės praneša 

Komisijai apie tų nacionalinių 
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mechanizmų ypatybes. 

 2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje minimuose centralizuotuose 

mechanizmuose turimą informaciją 

nacionaliniu lygiu tiesiogiai gautų FŽP ir 

kompetentingos institucijos, įskaitant 

mokesčių institucijas. Valstybės narės 

užtikrina, kad 1 dalyje minimuose 

centralizuotuose mechanizmuose turimą 

informaciją bet kuris FŽP galėtų laiku 

suteikti bet kuriam kitam FŽP ar 

kompetentingoms institucijoms, įskaitant 

mokesčių institucijas, pagal 53 straipsnį. 

 3. Per 1 dalyje minimus 

centralizuotus mechanizmus galima 

pasiekti ir ieškoti šios informacijos: 

 – nekilnojamojo ar kilnojamojo 

turto savininko ir bet kokio asmens, kuris 

teigia veikiantis savininko vardu: 

pavardės ir kitų pagal nacionalines 13 

straipsnio 1 dalies a punkto perkėlimo 

nuostatas reikalaujamų identifikavimo 

duomenų arba unikalaus identifikavimo 

kodo; 

 – nekilnojamojo ar kilnojamojo 

turto tikrojo savininko: pavardės ir kitų 

pagal nacionalines 13 straipsnio 1 dalies 

b punkto perkėlimo nuostatas 

reikalaujamų identifikavimo duomenų 

arba unikalaus identifikavimo kodo; 

 – nekilnojamojo ar kilnojamojo 

turto: nuosavybės įsigijimo datos ir 

priežasties, hipotekos ir kitų nei 

nuosavybės teisių; 

 – žemės: vietos, sklypo numerio, 

žemės kategorijos (dabartinės žemės 

būklės), sklypo ploto (žemės ploto), vertės; 

 – pastato: vietos, sklypo numerio, 

pastato numerio, tipo, struktūros, grindų 

ploto, vertės; 

 – bet kokio kito 1 dalyje nurodyto 

turto: tipo, aprašo, vertės. 

Or. en 
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Pakeitimas 369 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Juan Fernando 

López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Pervenche Berès, Anneliese 

Dodds, Caterina Chinnici 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32b straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 12a) įterpiamas šis 32b straipsnis: 

 „32b straipsnis 

 1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, kurios 

suteikia galimybę laiku identifikuoti bet 

kokius fizinius arba juridinius asmenis, 

kurie jų teritorijoje turi žemės ir pastatų 

arba juos kontroliuoja. Valstybės narės 

praneša Komisijai apie tų nacionalinių 

mechanizmų ypatybes. 

 2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje nurodytuose centralizuotuose 

mechanizmuose turimą informaciją 

nacionaliniu lygiu tiesiogiai gautų FŽP ir 

kompetentingos institucijos. Valstybės 

narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytuose 

centralizuotuose mechanizmuose turimą 

informaciją bet kuris FŽP galėtų laiku 

suteikti bet kuriam kitam FŽP pagal 53 

straipsnį. 

 3. Per 1 dalyje nurodytus 

centralizuotus mechanizmus galima 

pasiekti ir ieškoti šios informacijos: 

 – nekilnojamojo turto savininko ir 

bet kokio asmens, kuris teigia veikiantis 

savininko vardu: pavardės ir kitų pagal 

nacionalines 13 straipsnio 1 dalies a 

punkto perkėlimo nuostatas reikalaujamų 

identifikavimo duomenų arba unikalaus 
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identifikavimo kodo; 

 – nekilnojamojo turto tikrojo 

savininko: pavardės ir kitų pagal 

nacionalines 13 straipsnio 1 dalies b 

punkto perkėlimo nuostatas reikalaujamų 

identifikavimo duomenų arba unikalaus 

identifikavimo kodo; – nekilnojamojo 

turto: nuosavybės įsigijimo datos ir 

priežasties, hipotekos ir kitų nei 

nuosavybės teisių; 

 – žemės: vietos, sklypo numerio, 

žemės kategorijos (dabartinės žemės 

būklės), sklypo ploto (žemės ploto); – 

pastato: vietos, sklypo numerio, pastato 

numerio, tipo, struktūros, grindų ploto. 

 4. Valstybės narės bendradarbiauja 

tarpusavyje ir su Komisija, kad, kaip 

nurodyta 1 straipsnyje, iki 2018 m. sausio 

1 d. būtų sudarytas Europos 

nekilnojamojo turto registras pagal 

Europos nekilnojamojo turto 

informacinės tarnybos (EULIS) modelį. 

Or. en 

 

Pakeitimas 370 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

32b straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 12a) įterpiamas šis 32b straipsnis: 

 „32b straipsnis 

 1. Valstybės narės įdiegia 

automatinius centralizuotus 

mechanizmus, tokius kaip centriniai 

registrai arba centrinės elektroninių 

duomenų paieškos sistemos, leidžiančius 

laiku identifikuoti bet kokius fizinius arba 

juridinius asmenis, kurie jų teritorijoje 
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turi gyvybės draudimo sutartis ar su 

investicijomis susijusias paslaugas, kaip 

antai draudimo sutartys su premijų 

kompensavimu, arba jas kontroliuoja. 

Valstybės narės praneša Komisijai apie tų 

nacionalinių mechanizmų ypatybes. 

 2. Valstybės narės užtikrina, kad 1 

dalyje nurodytuose centralizuotuose 

mechanizmuose turimą informaciją 

nacionaliniu lygiu tiesiogiai gautų FŽP ir 

kompetentingos institucijos. Valstybės 

narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytuose 

centralizuotuose mechanizmuose turimą 

informaciją bet kuris FŽP galėtų laiku 

suteikti bet kuriam kitam FŽP pagal 53 

straipsnį. 

 3. Per 1 dalyje nurodytus 

centralizuotus mechanizmus galima 

pasiekti ir ieškoti šios informacijos: 

 – sandorį sudariusio partnerio ar bet 

kokio kito asmens, ketinančio veikti 

kliento vardu: pavardės, papildytos kitais 

pagal nacionalines 13 straipsnio 1 dalies 

a punkto perkėlimo nuostatas 

reikalaujamais identifikavimo 

duomenimis, arba unikalaus 

identifikavimo kodo; 

 – gyvybės draudimo sutarties tikrojo 

savininko: pavardės ir kitų pagal 

nacionalines 13 straipsnio 1 dalies b 

punkto perkėlimo nuostatas reikalaujamų 

identifikavimo duomenų arba unikalaus 

identifikavimo kodo; 

 - gyvybės draudimo sutarties: 

sutarties sudarymo datos ir apdraustosios 

sumos. 

 4. Komisija ne vėliau kaip 2019 m. 

birželio 26 d. pateikia Europos 

Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje 

įvertinamos sąlygos ir techninės 

specifikacijos bei procedūros, kuriomis 

būtų užtikrintas saugus ir veiksmingas 

centrinių registrų sujungimas. Prireikus 

prie tos ataskaitos pridedamas pasiūlymas 

dėl teisėkūros procedūra priimamo akto. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 371 

Peter Simon, Ana Gomes 

S&D frakcijos vardu 

Paul Tang 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 12 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

33 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 13a)  33 straipsnio 1 dalis pakeičiama 

taip: 

1. Valstybės narės reikalauja, kad 

įpareigotieji subjektai ir atitinkamais 

atvejais jų direktoriai ir darbuotojai 

visapusiškai bendradarbiautų, skubiai: 

„1. Valstybės narės reikalauja, kad 

įpareigotieji subjektai ir atitinkamais 

atvejais jų direktoriai, darbuotojai ir 

pasamdyti išorės konsultantai ir 

profesionalai visapusiškai 

bendradarbiautų, skubiai: 

Or. en 

(eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 372 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

34 straipsnio 2 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 13a) 34 straipsnio 2 dalis pakeičiama 

taip: 

„2.  Valstybės narės 33 straipsnio 

1 dalyje nustatytų įpareigojimų netaiko 

notarams, kitiems nepriklausomiems 

teisininkams, auditoriams, išorės 

„2.  Valstybės narės 33 straipsnio 

1 dalyje nustatytų įpareigojimų netaiko 

notarams, kitiems nepriklausomiems 

teisininkams, auditoriams, išorės 
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apskaitininkams ir mokesčių konsultantams 

tik tokia apimtimi, kokia ta išimtis susijusi 

su informacija, kurią jie gauna iš savo 

kliento arba apie savo klientą, 

nustatinėdami savo kliento teisinę padėtį 

arba gindami savo klientą ar jam 

atstovaudami teismo procese arba su juo 

susijusiais atvejais, įskaitant konsultacijų 

dėl proceso inicijavimo ar vengimo 

teikimą, neatsižvelgiant į tai, ar tokia 

informacija yra gauta arba įgyta prieš tokį 

procesą, tokio proceso metu ar jam 

pasibaigus.“ 

apskaitininkams ir mokesčių konsultantams 

tik tokia apimtimi, kokia ta išimtis susijusi 

su informacija, kurią jie gauna iš savo 

kliento arba apie savo klientą, 

nustatinėdami savo kliento teisinę padėtį 

arba gindami savo klientą ar jam 

atstovaudami teismo procese arba su juo 

susijusiais atvejais, neatsižvelgiant į tai, ar 

tokia informacija yra gauta arba įgyta prieš 

tokį procesą, tokio proceso metu ar jam 

pasibaigus.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 373 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

34 straipsnio 2 dalies 1 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 13a) 34 straipsnio 2 dalis papildoma šia 

pastraipa: 

 Išimtis netaikoma įtarimų dėl mokesčių 

slėpimo, mokesčių vengimo ir mokestinio 

sukčiavimo atveju. 

Or. en 

 

Pakeitimas 374 

Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

34 straipsnio 3a dalis (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 13a) 34 straipsnis papildomas šia 

pastraipa: 

 3a. Pagal 1 dalį valstybės narės 

paskirtas savireguliavimo organas 

paskelbia metinę ataskaitą, kurioje 

pateikiama informacija apie: 

 a) priemones, kurių imtasi pagal 58, 

59 ir 61 straipsnius; 

 b) gautus pranešimus apie 

pažeidimus; 

 c) FŽP gautų ataskaitų skaičių; 

 d) skaičius ir aprašymas priemonių, 

kurių imtasi siekiant patikrinti, kaip 

įpareigotieji subjektai laikosi 

įpareigojimų, jiems taikomų pagal šiuos 

straipsnius: 

 i. 10–24 straipsnius (deramas klientų 

tikrinimas); 

 ii. 33, 34 ir 35 straipsnius 

(pranešimas apie įtartinus sandorius); 

 iii. 40 straipsnį (duomenų 

saugojimas) ir 

 iv. 45 ir 46 straipsnius (vidaus 

kontrolė). 

Or. en 

 

Pakeitimas 375 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

37 straipsnis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 13b) 37 straipsnis pakeičiamas taip: 
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„Kai įpareigotasis subjektas arba tokio 

įpareigotojo subjekto darbuotojas ar 

direktorius gera valia atskleidžia 

informaciją pagal 33 ir 34 straipsnius, 

laikoma, kad šitaip nebuvo pažeistas joks 

informacijos atskleidimo apribojimas, 

nustatytas sutartimi arba bet kokia teisės 

aktų, reglamentavimo arba administracine 

nuostata, o įpareigotajam subjektui arba jo 

direktoriams ar darbuotojams netaikoma 

jokia atsakomybė, net ir tokiomis 

aplinkybėmis, kai jie tiksliai nežinojo, 

kokia buvo susijusi nusikalstama veikla, ir 

nepriklausomai nuo to, ar neteisėta veikla 

iš tikrųjų įvyko.“ 

„Kai įpareigotasis subjektas arba tokio 

įpareigotojo subjekto, FŽP ar kitų 

susijusių viešųjų įstaigų darbuotojas ar 

direktorius gera valia atskleidžia 

informaciją pagal 33 ir 34 straipsnius, 

laikoma, kad šitaip nebuvo pažeistas joks 

informacijos atskleidimo apribojimas, 

nustatytas sutartimi arba bet kokia teisės 

aktų, reglamentavimo arba administracine 

nuostata, o įpareigotajam subjektui arba jo 

direktoriams ar darbuotojams netaikoma 

jokia atsakomybė, net ir tokiomis 

aplinkybėmis, kai jie tiksliai nežinojo, 

kokia buvo susijusi nusikalstama veikla, ir 

nepriklausomai nuo to, ar neteisėta veikla 

iš tikrųjų įvyko.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

Pakeitimas 376 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

38 straipsnis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 13a) 38 straipsnis pakeičiamas taip: 

„Valstybės narės užtikrina, kad asmenys, 

įskaitant įpareigotojo subjekto darbuotojus 

ir atstovus, kurie pačioje įstaigoje arba FŽP 

pateikia informaciją apie įtariamą pinigų 

plovimą ar teroristų finansavimą, būtų 

apsaugoti nuo grasinimų ar priešiškų 

veiksmų, visų pirma nuo priešiškų ar 

diskriminacinių su užimtumu susijusių 

veiksmų.“ 

„Valstybės narės užtikrina, kad asmenys, 

įskaitant įpareigotojo subjekto darbuotojus 

ir atstovus, kurie pačioje įstaigoje, išorėje 

arba FŽP pateikia informaciją apie įtariamą 

pinigų plovimą ar teroristų finansavimą, 

būtų apsaugoti nuo grasinimų, atsakomųjų 

ar priešiškų veiksmų, visų pirma nuo 

priešiškų ar diskriminacinių su užimtumu 

susijusių veiksmų, civilinių ieškinių ir 

baudžiamųjų kaltinimų, susijusių su tokiu 

informacijos atskleidimu.“ 

Or. en 
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&from=EN) 

 

Pakeitimas 377 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 c punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

38 straipsnis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 13c) 38 straipsnis pakeičiamas taip: 

„Valstybės narės užtikrina, kad asmenys, 

įskaitant įpareigotojo subjekto darbuotojus 

ir atstovus, kurie pačioje įstaigoje arba FŽP 

pateikia informaciją apie įtariamą pinigų 

plovimą ar teroristų finansavimą, būtų 

apsaugoti nuo grasinimų ar priešiškų 

veiksmų, visų pirma nuo priešiškų ar 

diskriminacinių su užimtumu susijusių 

veiksmų.“ 

„Valstybės narės užtikrina, kad asmenys, 

įskaitant įpareigotojo subjekto, FŽP ar 

kitos susijusios viešosios institucijos 
darbuotojus ir atstovus, kurie pačioje 

įstaigoje arba FŽP pateikia informaciją 

apie įtariamą pinigų plovimą ar teroristų 

finansavimą, būtų apsaugoti nuo grasinimų 

ar bet kokių priešiškų veiksmų, visų pirma 

nuo bet kokių priešiškų ar diskriminacinių 

su užimtumu susijusių veiksmų.“ Ši 

apsauga taip pat veiksmingai apima 

gimines arba bet kokius kitus asmenis, 

turinčius glaudžių ryšių su asmeniu, kuris 

pranešė apie įtarimą. 

 Jei yra pakankamo pagrindo įtarti, kad iš 

tikrųjų buvo vykdomas pinigų plovimas, 

su tuo susiję pirminiai nusikaltimai arba 

teroristų finansavimas, arba veika, 

kelianti panašią riziką visuomenės 

interesams, ir to tinkamai nenagrinėjo 

įpareigotasis subjektas ar FŽP, asmuo, 

įskaitant įpareigotojo subjekto 

darbuotojus ir atstovus ar FŽP arba kitos 

atitinkamos institucijos darbuotojus, taip 

pat turi būti apsaugotas, jeigu šios bylos 

nagrinėjamos viešai. Esant tokioms 

aplinkybėms, apsauga apima pagrįstą 

finansinę paramą ar kompensaciją, 

neskaitant šio straipsnio 1 dalyje išvardytų 

elementų.“ 
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Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 378 

Ana Gomes, Peter Simon, Maria Grapini, Jeppe Kofod, Hugues Bayet, Juan Fernando 

López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Pervenche Berès, Anneliese 

Dodds, Caterina Chinnici, Birgit Sippel 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

38 straipsnis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 13b) 38 straipsnis pakeičiamas taip: 

Valstybės narės užtikrina, kad asmenys, 

įskaitant įpareigotojo subjekto darbuotojus 

ir atstovus, kurie pačioje įstaigoje arba FŽP 

pateikia informaciją apie įtariamą pinigų 

plovimą ar teroristų finansavimą, būtų 

apsaugoti nuo grasinimų ar priešiškų 

veiksmų, visų pirma nuo priešiškų ar 

diskriminacinių su užimtumu susijusių 

veiksmų. 

Valstybės narės užtikrina, kad asmenys, 

įskaitant įpareigotojo subjekto darbuotojus 

ir atstovus, kurie pačioje įstaigoje arba FŽP 

pateikia informaciją apie įtariamą pinigų 

plovimą ar teroristų finansavimą, būtų 

teisiškai apsaugoti nuo grasinimų ar 

priešiškų veiksmų, visų pirma nuo 

priešiškų ar diskriminacinių su užimtumu 

susijusių veiksmų. 

Or. en 

 

Pakeitimas 379 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Ramón Jáuregui 

Atondo, Jonás Fernández, Juan Fernando López Aguilar, Pervenche Berès, Anneliese 

Dodds, Caterina Chinnici, Birgit Sippel 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 13 c punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

38 straipsnio 1a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 13c) 38 straipsnis papildomas šia 

pastraipa: 
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 1a. Valstybės narės užtikrina, kad 

asmenys, kurie susiduria su grėsmėmis, 

apimančiomis priešiškus veiksmus, 

priešiškus ar diskriminacinius su 

užimtumu susijusius veiksmus, už tai, kad 

pačioje įstaigoje arba FŽP pateikė 

informaciją apie įtariamą pinigų plovimą 

ar teroristų finansavimą, galėtų saugiai 

pateikti skundą  atitinkamoms 

kompetentingoms institucijoms. Valstybės 

narės užtikrina, kad kompetentingos 

institucijos turėtų teisinę pareigą atlikti 

tyrimą ir priimti sprendimą. Visada turi 

būti įmanoma imtis teisminių, prieš 

sprendimą nukreiptų, teisių gynimo 

priemonių. 

Or. en 

 

Pakeitimas 380 

Ashley Fox 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 14 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

39 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

14) 39 straipsnio 3 dalis pakeičiama 

taip: 

Išbraukta. 

„3. 1 dalyje nustatytas draudimas 

nedraudžia keistis atskleista informacija 

kredito įstaigoms ir finansų institucijoms 

iš valstybių narių su sąlyga, kad jos 

priklauso tai pačiai grupei, ir toms 

įmonėms bei trečiosiose šalyse įsteigtiems 

jų filialams ir dukterinėms įmonėms, 

kuriose jos turi akcijų daugumą, su 

sąlyga, kad tie filialai ir dukterinės 

įmonės, kuriose jos turi akcijų daugumą, 

visiškai laikosi visos grupės politikos ir 

procedūrų, įskaitant keitimosi informacija 

grupės viduje procedūras pagal 42 

straipsnį, ir visos grupės politika ir 

procedūros atitinka šioje direktyvoje 
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nustatytus reikalavimus.“ 

Or. en 

Pagrindimas 

Atrodo, kad atliekant šį persvarstymą užkertamas kelias perduoti informaciją iš banko į 

banką, kai bankai nepriklauso tai pačiai grupei. Finansų įstaigos gali panaudoti duomenis ir 

reikšmingus analizės pajėgumus, kad suteiktų informaciją apie tikrąją vertę nustatant 

nusikalstamo piktnaudžiavimo veiklą. 

 

Pakeitimas 381 

Krišjānis Kariņš 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 14 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

39 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. 1 dalyje nustatytas draudimas 

nedraudžia keistis atskleista informacija 

kredito įstaigoms ir finansų institucijoms iš 

valstybių narių su sąlyga, kad jos 

priklauso tai pačiai grupei, ir toms 

įmonėms bei trečiosiose šalyse įsteigtiems 

jų filialams ir dukterinėms įmonėms, 

kuriose jos turi akcijų daugumą, su sąlyga, 

kad tie filialai ir dukterinės įmonės, kuriose 

jos turi akcijų daugumą, visiškai laikosi 

visos grupės politikos ir procedūrų, 

įskaitant keitimosi informacija grupės 

viduje procedūras pagal 42 straipsnį, ir 

visos grupės politika ir procedūros atitinka 

šioje direktyvoje nustatytus reikalavimus.“ 

3. 1 dalyje nustatytas draudimas 

nedraudžia, atsižvelgiant į rizikos lygį, 

keistis atskleista informacija kredito 

įstaigoms ir finansų institucijoms iš 

valstybių narių, ir toms įmonėms bei 

trečiosiose šalyse įsteigtiems jų filialams ir 

dukterinėms įmonėms, kuriose jos turi 

akcijų daugumą, su sąlyga, kad tie filialai ir 

dukterinės įmonės, kuriose jos turi akcijų 

daugumą, visiškai laikosi visos grupės 

politikos ir procedūrų, įskaitant keitimosi 

informacija grupės viduje procedūras pagal 

42 straipsnį, ir visos grupės politika ir 

procedūros atitinka šioje direktyvoje 

nustatytus reikalavimus.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 382 

Cora van Nieuwenhuizen 

 



 

AM\1113058LT.docx 63/125 PE595.747v01-00 

 LT 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 15 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

40 straipsnio 1 dalies a punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) deramo klientų tikrinimo atveju – 

dokumentų ir informacijos, kurie būtini 

vykdant II skyriuje nustatytus deramo 

klientų tikrinimo reikalavimus, kopijas, 

įskaitant, kai naudojama, elektroninio 

identifikavimo priemonėmis, kaip nustatyta 

Reglamente (ES) Nr. 910/2014, gautą 

informaciją – penkerius metus po verslo 

santykių su klientu pabaigos arba 

atsitiktinio sandorio datos; 

a) deramo klientų tikrinimo atveju – 

dokumentų ir informacijos, kurie būtini 

vykdant II skyriuje nustatytus deramo 

klientų tikrinimo reikalavimus, kopijas, 

įskaitant, kai naudojama, elektroninio 

identifikavimo priemonėmis, kaip nustatyta 

Reglamente (ES) Nr. 910/2014, ar 

alternatyviomis nuotolinio identifikavimo 

priemonėmis, kurioms reikalingas 

kompetentingų institucijų patvirtinimas, 
gautą informaciją – penkerius metus po 

verslo santykių su klientu pabaigos arba 

atsitiktinio sandorio datos; 

Or. en 

 

Pakeitimas 383 

Cora van Nieuwenhuizen 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 15 punkto a papunktis 

Direktyva 2015/849/ES 

Article 40  – paragraph 1 – point b 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) sandorius patvirtinantys įrodymai ir 

įrašai, sudaryti iš pirminių dokumentų arba 

pagal taikomą nacionalinį įstatymą 

teisminiuose procesuose priimtinų kopijų, 

įskaitant, kai naudojama, elektroninio 

identifikavimo priemonėmis, kaip nustatyta 

Reglamente (ES) Nr. 910/2014, gautą 

informaciją, reikalingą sandoriams 

identifikuoti – penkerius metus po verslo 

santykių su klientu pabaigos arba 

atsitiktinio sandorio datos; 

b) sandorius patvirtinantys įrodymai ir 

įrašai, sudaryti iš pirminių dokumentų arba 

pagal taikomą nacionalinį įstatymą 

teisminiuose procesuose priimtinų kopijų, 

įskaitant, kai naudojama, elektroninio 

identifikavimo priemonėmis, kaip nustatyta 

Reglamente (ES) Nr. 910/2014, ar 

alternatyviomis nuotolinio identifikavimo 

priemonėmis, kurioms reikalingas 

kompetentingų institucijų patvirtinimas, 
gautą informaciją, reikalingą sandoriams 

identifikuoti – penkerius metus po verslo 

santykių su klientu pabaigos arba 
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atsitiktinio sandorio datos; 

Or. en 

 

Pakeitimas 384 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Juan Fernando 

López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 15 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

43 straipsnis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 15a) 43 straipsnis pakeičiamas taip: 

Asmens duomenų tvarkymas pagal šią 

direktyvą pinigų plovimo ir teroristų 

finansavimo prevencijos tikslais, kaip 

nurodyta 1 straipsnyje, laikomas viešojo 

intereso klausimu pagal Direktyvą 

95/46/EB. 

Asmens duomenų tvarkymas pagal šią 

direktyvą pinigų plovimo ir teroristų 

finansavimo prevencijos tikslais, kaip 

nurodyta 1 straipsnyje, laikomas viešojo 

intereso klausimu pagal Reglamentą (ES) 

2016/679. 

Or. en 

 

Pakeitimas 385 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 15 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

44 straipsnio 2 dalies d punktas 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 15a) 44 straipsnio 2 dalies d punktas 

pakeičiamas taip: 

„d) duomenis apie FŽP pateiktų, gautų, 

atmestų ir iš dalies arba visiškai patenkintų 

tarpvalstybinių prašymų dėl informacijos 

skaičių.“ 

„d) duomenis apie FŽP pateiktų, gautų, 

atmestų ir iš dalies arba visiškai patenkintų 

tarpvalstybinių prašymų dėl informacijos 

skaičių, suskirstytus pagal analogiškų 

institucijų šalis.“ 
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Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 386 

Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 15 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

46a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 15a) Įterpiamas šis 46a straipsnis: 

 46a straipsnis 

 Valstybės narės turėtų užtikrinti, kad 

biržinių vertybinių popierių nuosavybės 

registrais taip pat būtų remiamos kovos su 

pinigų plovimu pastangos. Tais atvejais, 

kai valstybės narės reformuoja būdus, 

kuriais administruoja šiuos nuosavybės 

registrus, jos turėtų išnagrinėti galimybes 

pradėti biržiniams vertybiniams 

popieriams taikyti tiesioginį, centralizuotą 

ir viešą modelį arba įsteigdamos 

nacionalinį registrą, arba sistemą, pagal 

kurią savininkų sąrašas būtų prieinamas 

kiekvienos biržinės įmonės būstinėje. Be 

to, ypatingas dėmesys turėtų būti 

skiriamas tam, kad būtų galima gauti 

patikimą informaciją apie galutinius 

naudos gavėjus tais atvejais, kai biržiniais 

vertybiniais popieriais prekiaujama 

grandininiu būdu, kai dalyvauja vienas ar 

daugiau kaip vienas vertybinių popierių 

tarpininkas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 387 

Beatrix von Storch 
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Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 16 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

47 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

16) 47 straipsnio 1 dalis pakeičiama 

taip: 

Išbraukta. 

„1. Valstybės narės nustato, kad 

virtualiųjų ir dekretinių valiutų 

konvertavimo paslaugų teikėjai, 

depozicinės piniginės paslaugų teikėjai, 

valiutos keityklos, čekių gryninimo 

įstaigos ir patikos arba bendrovių 

paslaugų teikėjai būtų licencijuojami ar 

registruojami, o lošimo paslaugų teikėjų 

veikla būtų reguliuojama.“ 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 388 

Emil Radev, Monika Hohlmeier 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 16 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

47 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės nustato, kad 

virtualiųjų ir dekretinių valiutų 

konvertavimo paslaugų teikėjai, 

depozicinės piniginės paslaugų teikėjai, 

valiutos keityklos, čekių gryninimo įstaigos 

ir patikos arba bendrovių paslaugų teikėjai 

būtų licencijuojami ar registruojami, o 

lošimo paslaugų teikėjų veikla būtų 

reguliuojama.“ 

1. Valstybės narės nustato, kad 

virtualiųjų ir dekretinių valiutų 

konvertavimo paslaugų teikėjai, 

depozicinės piniginės paslaugų teikėjai, 

valiutos keityklos, čekių gryninimo 

įstaigos, emitentai, administratoriai, 

tarpininkai ir virtualiųjų valiutų 

platintojai, elektroninių mokėjimų 

sistemų administratoriai ir tiekėjai ir 

patikos arba bendrovių paslaugų teikėjai 

būtų licencijuojami ar registruojami, o 

lošimo paslaugų teikėjų veikla būtų 

reguliuojama.“ 

Or. en 
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Pakeitimas 389 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 16 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

48 straipsnio 1 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 16b) 48 straipsnio 1 dalis pakeičiama 

taip: 

Valstybės narės reikalauja, kad 

kompetentingos institucijos vykdytų 

veiksmingą stebėseną ir imtųsi priemonių, 

būtinų užtikrinti atitiktį šiai direktyvai. 

Visų pirma valstybės narės reikalauja, kad 

kompetentingos institucijos vykdytų 

veiksmingą asmenų, kuriems įpareigotieji 

subjektai ir savireguliavimo organai 

delegavo su kova su pinigų plovimu ir 

teroristų finansavimu susijusias užduotis, 

veiklos stebėseną. 

Or. en 

 

Pakeitimas 390 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 16 c punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

48 straipsnio 1a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 16c) 381 straipsnyje įterpiama 1a dalis: 

 1a. Valstybės narės užtikrina, kad 

viena kompetentinga institucija veikia 

kaip kovos su pinigų plovimu ir teroristų 

finansavimu priežiūros institucija, kuri 

struktūriškai yra nepriklausoma. Kovos su 

pinigų plovimu ir teroristų finansavimu 

priežiūros institucija užtikrina, kitų 

kompetentingų institucijų ir teisėsaugos 

institucijų vykdomos kovos su pinigų 

plovimu veiklos priežiūrą ir 

koordinavimą, siekdama užtikrinti, kad 
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visiems įpareigotiesiems subjektams būtų 

taikoma tinkama priežiūra, įskaitant 

patikras, prevenciją, stebėseną ir 

korekcinius veiksmus. Kovos su pinigų 

plovimu ir teroristų finansavimu 

priežiūros institucija veikia kaip 

kontaktinis punktas valstybių narių kovos 

su pinigų plovimu ir teroristų 

finansavimu institucijoms, Komisijai ir 

EPI. 

Or. en 

 

Pakeitimas 391 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Juan Fernando 

López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 16 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

48 straipsnio 2 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 16a) 48 straipsnio 2 dalis pakeičiama 

taip: 

2. Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos turėtų 

pakankamai įgaliojimų, įskaitant įgaliojimą 

reikalauti pateikti bet kokią informaciją, 

reikalingą atitikties stebėsenai ir 

patikrinimams vykdyti, ir turėtų 

pakankamai finansinių, žmogiškųjų ir 

techninių išteklių savo funkcijoms vykdyti. 

Valstybės narės užtikrina, kad tų institucijų 

darbuotojai laikytųsi aukštų profesinių 

standartų, įskaitant konfidencialumo ir 

duomenų apsaugos standartus, būtų 

sąžiningi ir tinkamos kvalifikacijos. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos turėtų 

pakankamai įgaliojimų, įskaitant įgaliojimą 

reikalauti pateikti bet kokią informaciją, 

reikalingą atitikties stebėsenai ir 

patikrinimams vykdyti, ir turėtų 

pakankamai finansinių, žmogiškųjų ir 

techninių išteklių savo funkcijoms vykdyti. 

Valstybės narės užtikrina, kad tų institucijų 

darbuotojai laikytųsi aukštų profesinių 

standartų, įskaitant konfidencialumo ir 

duomenų apsaugos standartus, būtų 

sąžiningi ir tinkamos kvalifikacijos. 

Valstybės narės užtikrina, kad tų 

institucijų darbuotojai turėtų pakankamai 

nuostatų ir mechanizmų, kad galėtų 

užkirsti kelią interesų konfliktams ir už 

juos bausti. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 392 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Ramón Jáuregui Atondo, Juan 

Fernando López Aguilar, Jonás Fernández, Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 16 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

48 straipsnio 9 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 16b) 48 straipsnio 9 dalis pakeičiama 

taip: 

9. 2 straipsnio 1 dalies 3 punkto a, b ir 

d papunkčiuose nurodytų įpareigotųjų 

subjektų atžvilgiu valstybės narės gali leisti 

šio straipsnio 1 dalyje nurodytas funkcijas 

atlikti savireguliavimo organams, su 

sąlyga, kad tie savireguliavimo organai 

atitinka šio straipsnio 2 dalį. 

9. 2 straipsnio 1 dalies 3 punkto a, b, 

ca ir d papunkčiuose nurodytų įpareigotųjų 

subjektų atžvilgiu valstybės narės gali leisti 

šio straipsnio 1 dalyje nurodytas funkcijas 

atlikti savireguliavimo organams, su 

sąlyga, kad tie savireguliavimo organai 

atitinka šio straipsnio 2 dalį. 

Or. en 

 

Pakeitimas 393 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 16 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

48a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 16a) Įterpiamas šis 48a straipsnis: 

 „48a straipsnis 

 1. Komisijos ekspertai atlieka bendrą 

ir specialųjį valstybių narių 

kompetentingų institucijų auditą. 

Komisija gali paskirti valstybių narių 

ekspertus, kurie padeda jos ekspertams. 

Bendrieji ir specialieji auditai atliekami 
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reguliariai. Jų pagrindinis tikslas – 

patikrinti, ar kompetentingos institucijos 

imasi veiksmų pagal rizikos vertinimus ir 

laikantis šios direktyvos nuostatų. 

Komisija gali, prieš atlikdama šiuos 

auditus, prašyti, kad valstybės narės kuo 

greičiau pateiktų visą aktualią 

informaciją. 

 2. Bendrus auditus papildo vienos ar 

kelių konkretesnių sričių konkretūs 

auditai ir patikros. Šių konkrečių auditų 

ir patikrų metu visų pirma: 

 a) patikrinama, kaip įgyvendinamos 

rekomendacijos dėl priemonių, kuriomis 

galima šalinti riziką, nustatytą atliekant 

rizikos vertinimus ir, jei reikia, gali apimti  

kompetentingos institucijos patikras 

vietoje; 

 b) patikrinamas kompetentingų 

institucijų veikimas ir organizacinė 

struktūra; 

 c) tiriamos valstybėse narėse svarbios 

arba pasikartojančios problemos; 

 d) tiriamos neatidėliotinos situacijos, 

naujai kylančios problemos arba nauji 

pokyčiai valstybėse narėse. 

 3. Komisija pateikia kiekvieno atlikto 

audito rezultatų ataskaitą. Jos ataskaitoje, 

jei tikslinga, pateikiamos rekomendacijos, 

kurios turi būti įtrauktos į valstybių narių 

rekomendacijas, nurodytas 7 straipsnio 5a 

dalyje. Komisija ataskaitas skelbia viešai. 

Komisija atitinkamai kompetentingai 

institucijai pateikia ataskaitos projektą 

pastaboms, atsižvelgia į tas pastabas 

rengdama galutinę ataskaitą ir 

kompetentingos institucijos pateiktas 

pastabas paskelbia viešai kartu su 

galutine ataskaita. 

 4. Komisija sudaro metinę kontrolės 

programą, ją iš anksto pateikia valstybėms 

narėms ir teikia ataskaitas apie jos 

rezultatus. Komisija gali keisti programą, 

siekdama atsižvelgti į pokyčius kovos su 

pinigų plovimu ir teroristų finansavimu 
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srityse. 

 5. Valstybės narės: 

 a) imasi atitinkamų tolesnių veiksmų, 

atsižvelgdamos į rekomendacijas, 

pateiktas atlikus auditą; 

 b) teikia visą būtiną pagalbą, visus 

dokumentus ir kitą techninę paramą, 

kurių prašo Komisijos ekspertai, kad jie 

galėtų efektyviai ir veiksmingai atlikti 

auditą; 

 c) užtikrina, kad Komisijos ekspertai 

turėtų prieigą prie visų patalpų ar patalpų 

dalių ir informacijos, įskaitant 

kompiuterines sistemas, reikalingų 

vykdant jų pareigas. 

 6. Komisijai suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus pagal 64 

straipsnį, siekiant parengti išsamias, su 

auditu susijusias, taisykles.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 394 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 17 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

49 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės, be kita ko, siekdamos 

įgyvendinti įpareigojimą pagal 7 straipsnį, 

užtikrina, kad politikos formuotojai, FŽP, 

priežiūros institucijos ir kitos 

kompetentingos institucijos, 

dalyvaujančios AML/CFT veikloje, 

įskaitant mokesčių institucijas, turėtų 

veiksmingus mechanizmus, kad galėtų 

šalies viduje bendradarbiauti ir koordinuoti 

veiksmus plėtojant ir įgyvendinant kovos 

su pinigų plovimu ir teroristų finansavimu 

politiką ir veiklą. 

Valstybės narės, be kita ko, siekdamos 

įgyvendinti įpareigojimą pagal 7 straipsnį, 

užtikrina, kad FŽP, priežiūros institucijos ir 

kitos kompetentingos institucijos, 

dalyvaujančios AML/CFT veikloje, 

įskaitant mokesčių institucijas, turėtų 

veiksmingus mechanizmus, kad galėtų 

šalies viduje bendradarbiauti ir koordinuoti 

veiksmus plėtojant ir įgyvendinant kovos 

su pinigų plovimu ir teroristų finansavimu 

politiką ir veiklą. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 395 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

50a straipsnis 
 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

18) VI skyriaus 3 dalis papildoma šiuo 

IIa poskirsniu: 

Išbraukta. 

„IIa poskirsnis  

Kompetentingų institucijų 

bendradarbiavimas 

 

50a straipsnis  

Valstybės narės nedraudžia ir nenustato 

nepagrįstų ar per didelių apribojimų 

kompetentingų institucijų savitarpio 

informacijos mainams arba pagalbai. 

Valstybės narės ypatingai užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos neatsisakys 

įvykdyti pagalbos prašymo tokiu 

pagrindu: 

 

a) laikant, kad prašymas taip pat susijęs 

su mokesčių klausimais; 

 

b) nacionalinis teisynas reikalauja, kad 

įpareigotieji subjektai išlaikytų slaptumą 

ar konfidencialumą, išskyrus atvejus, kai 

atitinkama informacija, kurios prašoma, 

laikoma tokiomis aplinkybėmis, kai 

taikoma teisinė privilegija arba teisinės 

profesinės paslapties principas. 

 

c) užklausą gavusioje valstybėje narėje 

vyksta apklausa, tyrimas arba 

nagrinėjimas, išskyrus atvejus, kai 

pagalbos teikimas kliudys tai apklausai, 

tyrimui arba nagrinėjimui; 

 

d) prašymą pateikusio partnerio 

įgaliojimų pobūdis ar statusas skiriasi nuo 

prašymą gavusios kompetentingos 
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institucijos įgaliojimų.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 396 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas  

Direktyva 2015/849/ES 

50a straipsnio įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės nedraudžia ir nenustato 

nepagrįstų ar per didelių apribojimų 
kompetentingų institucijų savitarpio 

informacijos mainams arba pagalbai. 

Valstybės narės ypatingai užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos neatsisakys 

įvykdyti pagalbos prašymo tokiu pagrindu: 

Valstybės narės užtikrina kompetentingų 

institucijų savitarpio informacijos ir 

pagalbos mainus. Valstybės narės 

ypatingai užtikrina, kad kompetentingos 

institucijos neatsisakys įvykdyti pagalbos 

prašymo tokiu pagrindu: 

Or. en 

 

Pakeitimas 397 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

50a straipsnio 1 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Reikalavimas užtikrinti veiksmingą, 

visapusišką ir savalaikį keitimąsi 

informacija su analogiškomis institucijos 

taikomas visų tipų keitimuisi informacija, 

įskaitant automatinį, pateikus prašymą ir 

savo iniciatyva. 

Or. en 
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Pakeitimas 398 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

50a straipsnio 1a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Valstybės narės nustato bendrą 

bendradarbiavimo sistemą 

kompetentingoms institucijoms, 

prižiūrinčioms, kaip kredito ir finansų 

įstaigos laikosi įpareigojimų, susijusių su 

kova su pinigų plovimu ir teroristų 

finansavimu. 

Or. en 

 

Pakeitimas 399 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 18 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

51 straipsnis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 18a) 51 straipsnis pakeičiamas taip: 

Komisija gali suteikti būtiną paramą, kad 

palengvintų koordinavimą, taip pat ir 

keitimąsi informacija tarp FŽP Sąjungoje. 

Ji gali reguliariai rengti ES FŽP 

platformos, kurią sudaro valstybių narių 

FŽP atstovai, susitikimus, kad sudarytų 

palankesnes sąlygas FŽP bendradarbiauti 

tarpusavyje, būtų keičiamasi nuomonėmis 

ir ji teiktų konsultacijas FŽP ir pranešimus 

teikiantiems subjektams svarbiais 

įgyvendinimo klausimais ir su 

bendradarbiavimu susijusiais klausimais, 

tokiais kaip veiksmingas FŽP 

Komisija įsteigia Europos finansinės 

žvalgybos skyrių (EFŽS), kad palengvintų 

koordinavimą, taip pat ir keitimąsi 

informacija tarp FŽP Sąjungoje. Ji gali 

reguliariai rengti ES FŽP platformos, kurią 

sudaro valstybių narių FŽP atstovai, 

susitikimus, kad sudarytų palankesnes 

sąlygas FŽP bendradarbiauti tarpusavyje, 

būtų keičiamasi nuomonėmis ir ji teiktų 

konsultacijas FŽP ir pranešimus 

teikiantiems subjektams svarbiais 

įgyvendinimo klausimais ir su 

bendradarbiavimu susijusiais klausimais, 
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bendradarbiavimas, įtartinų tarpvalstybinio 

pobūdžio sandorių nustatymas, pranešimų 

teikimo formų standartizavimas per 

„FIU.net“ arba jį pakeisiančią priemonę, 

bendra tarpvalstybinių atvejų analizė, taip 

pat pinigų plovimo ir teroristų finansavimo 

rizikos vertinimui nacionaliniu ir 

viršvalstybiniu lygmeniu svarbių 

tendencijų bei veiksnių nustatymas. 

tokiais kaip veiksmingas FŽP 

bendradarbiavimas, įtartinų tarpvalstybinio 

pobūdžio sandorių nustatymas, pranešimų 

teikimo formų standartizavimas per 

„FIU.net“ arba jį pakeisiančią priemonę, 

bendra tarpvalstybinių atvejų analizė, taip 

pat pinigų plovimo ir teroristų finansavimo 

rizikos vertinimui nacionaliniu ir 

viršvalstybiniu lygmeniu svarbių 

tendencijų bei veiksnių nustatymas. 

 EFŽS koordinuoja valstybių narių FŽP, 

jiems padeda ir juos remia 

tarpvalstybinėse bylose. EFŽS toms 

valstybėms narėms teikia paramą, ypač 

techninės infrastruktūros palaikymo ir 

plėtojimo srityje, siekiant užtikrinti 

keitimąsi informacija, padėdamas joms 

vykdyti tarpvalstybinių bylų bendrą ir 

strateginę analizę, ir koordinuoja 

valstybių narių FŽP darbą 

tarpvalstybinėse bylose. 

 Tam, kad EFŽS galėtų vykdyti savo 

pareigas, Komisija teikia jam atitinkamus 

finansinius, žmogiškuosius ir techninius 

išteklius. 

Or. en 

 

Pakeitimas 400 

Petr Ježek, Nils Torvalds, Sylvie Goulard, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Louis Michel, 

Gérard Deprez, Lieve Wierinck, Enrique Calvet Chambon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 18 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

VI skyriaus 3 skirsnio IV poskirsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 18a) VI skyriaus 3 dalis papildoma šiuo 

IV poskirsniu: 

 IV poskirsnis 

 51a straipsnis 

 Iki 2017 m. birželio mėn. Komisija 
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pateikia pasiūlymą dėl teisėkūros 

procedūra priimamo akto, kuriuo būtų 

sukuriamas Europos finansinės žvalgybos 

padalinys (FŽP), kuris koordinuotų, 

padėtų ir remtų valstybių narių FŽP. Šis 

Europos FŽP nacionaliniams FŽP teikia 

paramą techninės infrastruktūros 

palaikymo ir plėtojimo srityje, siekiant 

užtikrinti keitimąsi informacija, padeda 

jiems vykdyti tarpvalstybinių bylų bendrą 

ir strateginę analizę, pateikia savo 

parengtą bylų analizę ir koordinuoja 

valstybių narių FŽP darbą 

tarpvalstybinėse bylose. Šiuo tikslu 

nacionalinis FŽP automatiškai keičiasi 

informacija su Europos FŽP, kai tiriamos 

pinigų plovimo bylos. Šiuo pasiūlymu dėl 

teisėkūros procedūra priimamo akto 

atsižvelgiama į Komisijos nustatytus 

valstybių narių FŽP įgaliojimų rezultatus 

ir bendradarbiavimo kliūtis, kad būtų 

sukurta gerai suderinta ir pritaikyta 

bendradarbiavimo sistema. 

Or. en 

 

Pakeitimas 401 

Petr Ježek, Nils Torvalds, Sylvie Goulard, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Gérard Deprez, 

Louis Michel, Lieve Wierinck, Enrique Calvet Chambon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 18 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

51b straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 18b) įterpiamas šis 51b straipsnis: 

 51b straipsnis 

 1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 

FŽP galėtų bendradarbiauti ir keistis 

svarbia informacija su analogiškomis 

užsienio institucijomis. 

 2. Valstybės narės užtikrina, kad jų 

FŽP galėtų atlikti tyrimus analogiškų 
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užsienio institucijų vardu, kai tai galėtų 

turėti tam tikros svarbos nagrinėjant 

finansinius sandorius. Tyrimai turėtų 

apimti bent jau: 

 - paiešką savo duomenų bazėse, 

kuriose būtų pateikiama informacija, 

susijusi su pranešimus apie įtartinus 

sandorius; 

 - paiešką kitose duomenų bazėse, 

prie kurių FŽP gali turėti tiesioginę ar 

netiesioginę prieigą, įskaitant teisėsaugos, 

viešąsias, administracines duomenų bazes 

ir  mokamas duomenų bazes. 

 Jei leidžiama tai daryti, FŽP taip pat 

kreipiasi į kitas kompetentingas 

institucijas ir finansų įstaigas, kad gautų 

reikiamą informaciją. 

Or. en 

 

Pakeitimas 402 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Juan Fernando 

López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo, Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 19 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

53 straipsnio 3 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 ba) 53 straipsnio 3 dalis pakeičiama 

taip: 

3.  FŽP gali atsisakyti keistis 

informacija tik išskirtinėmis aplinkybėmis, 

kai apsikeitimas informacija galėtų 

prieštarauti pagrindiniams jo nacionalinės 

teisės principams. Tos išimtys nurodomos 

taip, kad būtų užkirstas kelias 

piktnaudžiavimui ir nepagrįstiems laisvo 

keitimosi informacija analitiniais tikslais 

apribojimams. 

3. FŽP gali atsisakyti keistis 

informacija tik išskirtinėmis aplinkybėmis, 

kai apsikeitimas informacija galėtų 

prieštarauti pagrindiniams jo nacionalinės 

teisės principams. Tos išimtys nurodomos 

taip, kad būtų užkirstas kelias 

piktnaudžiavimui ir nepagrįstiems laisvo 

keitimosi informacija analitiniais tikslais 

apribojimams. Kai taikomos tokios 

išskirtinės aplinkybės, prašymą gavęs FŽP 

siunčia Komisijai ataskaitą. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 403 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 dalies 19 punkto b a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

53 straipsnio 3 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ba) įterpiama ši dalis: 

 3a. Kiekvienos valstybės narės FŽP 

kas ketvirtį skelbia suvestinius statistinius 

duomenis apie savo bendradarbiavimą ir 

keitimąsi informacija su kitais FŽP. Tie 

duomenys turėtų apimti bent jau išsiųstų 

ir gautų prašymų skaičių, nesvarbu, ar dėl 

jų buvo sėkmingai imtasi tolesnių veiksmų 

ir ar jie buvo užbaigti, gautos arba 

prašytos informacijos rūšį, ekonomikos 

sektorių ir susijusio subjekto ar asmens 

pilietybę, taip pat vidutines prašymuose 

nurodytas pinigų sumas, jei taikoma. 

Or. en 

 

Pakeitimas 404 

Peter Simon, Ana Gomes 

S&D frakcijos vardu 

Paul Tang 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 dalies 19 punkto b a papunktis (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

53 straipsnio 3a dalis (nauja) 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 ba) įterpiama ši dalis: 

 3a. Komisija parengia ataskaitą dėl 

bet kokio pobūdžio kliūčių, su kuriomis 
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susidūrė kompetentingos institucijos 

keisdamosi informacija ir pagalba su 

skirtingų valstybių valdžios institucijomis. 

Ataskaita skelbiama kas dvejus metus.“ 

Or. en 

(eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 

 

Pakeitimas 405 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Jonás 

Fernández, Juan Fernando López Aguilar, Ramón Jáuregui Atondo, Pervenche Berès, 

Caterina Chinnici 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 19 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

54 straipsnio 1a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 19a) 54 straipsnis papildomas šia 

pastraipa: 

 1a. Valstybės narės užtikrina, kad 

FŽP paskiria bent vieną pareigūną, 

atsakingą už informacijos arba prašymų 

dėl tarpusavio teisinės pagalbos gavimą iš 

tokių pat subjektų kitose valstybėse narėse 

ir užtikrinantį, kad šie prašymai būtų 

tvarkomi laiku. 

Or. en 

 

Pakeitimas 406 

Hugues Bayet, Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 20 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

55 straipsnio 2 a dalis (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 20a) įterpiama ši 2 a dalis: 

 2a. Ne vėliau kaip 2017 m. gruodžio 

31 d. Komisija pateikia pasiūlymą dėl 

teisėkūros procedūra priimamo akto 

Europos Parlamentui ir Tarybai, kurio 

siekiama spręsti  būtino ir veiksmingo 

FŽP koordinavimo klausimą, siekiant 

koordinuoti kovą su finansiniais 

nusikaltimais ES lygiu, pasitelkiant 

Europos FŽP. 

Or. en 

 

Pakeitimas 407 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

57 straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

21) 57 straipsnis pakeičiamas taip: Išbraukta. 

„57 straipsnis  

Mokestinių nusikaltimų apibrėžčių 

nacionalinėje teisėje skirtumai netrukdo 

FŽP teikti pagalbą kitam FŽP ir neriboja 

keitimosi informacija, jos platinimo ir 

naudojimo pagal 53, 54 ir 55 straipsnius.“ 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 408 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

57 straipsnis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Mokestinių nusikaltimų apibrėžčių 

nacionalinėje teisėje skirtumai netrukdo 

FŽP teikti pagalbą kitam FŽP ir neriboja 

keitimosi informacija, jos platinimo ir 

naudojimo pagal 53, 54 ir 55 straipsnius.“ 

Pirminių nusikaltimų apibrėžčių 

nacionalinėje teisėje skirtumai netrukdo 

FŽP teikti pagalbą kitam FŽP ir neriboja 

keitimosi informacija, jos platinimo ir 

naudojimo pagal 53, 54 ir 55 straipsnius.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 409 

Bernd Lucke, Sander Loones, Helga Stevens 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

IIIa poskirsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21a) VI skyriaus 3 dalyje įterpiamas šis 

poskirsnis: 

 IIIa poskirsnis 

 Bendradarbiavimas tarp kompetentingų 

institucijų, prižiūrinčių kredito ir finansų 

įstaigas ir profesinę paslaptį 

 57a straipsnis 

 1. Valstybės narės nustato, kad visi 

kompetentingose institucijose dirbantys ar 

dirbę asmenys, kompetentingų institucijų, 

prižiūrinčių, kaip kredito ir finansų 

įstaigos laikosi šios direktyvos, taip pat 

kompetentingų institucijų vardu dirbantys 

auditoriai ar ekspertai yra saistomi 

įsipareigojimo laikytis profesinės 

paslapties. 

 Jokia konfidenciali informacija, kurią jie 

gali gauti atlikdami savo pareigas pagal 

šią direktyvą, išskyrus informacijos 

santraukas ar apibendrintą informaciją, iš 

kurios nebūtų įmanoma nustatyti 

konkrečių įpareigotųjų subjektų, negali 

būti atskleista jokiam asmeniui ar 
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institucijai, nedarant poveikio 

baudžiamojoje teisėje numatytiems 

atvejams. 

 2. Šio straipsnio 1 dalies nuostatos 

netrukdo kompetentingoms institucijoms 

perduoti informacijos arba ja keistis 

tarpusavyje, remiantis šia direktyva arba 

kitomis direktyvomis arba reglamentais, 

susijusiais su kredito ir finansų įstaigų 

priežiūra. Informacija perduodama ar ja 

keičiamasi tik tuo atveju, jeigu ją 

gaunanti valdžios institucija pagal 

nacionalinę teisę privalo laikytis 

profesinės paslapties sąlygų, kaip 

nurodyta 1 dalyje. 

 3. Kompetentingos institucijos, 

gaunančios konfidencialią informaciją 

pagal 1 dalį, šia informacija naudojasi 

tik: 

 - vykdydamos savo pareigas pagal 

šią direktyvą, įskaitant sankcijų taikymą; 

 - vykdydamos savo pareigas pagal 

kitas direktyvas ar reglamentus, įskaitant 

sankcijų taikymą; 

 - kai apskundžiamas 

kompetentingos institucijos sprendimas, 

įskaitant teismo procesą; 

 - kai inicijuojamas teismo procesas 

pagal specialias nuostatas, numatytas 

Sąjungos teisės aktuose, priimtuose dėl 

kredito ir finansų įstaigų veiklos. 

 4. Valstybės narės užtikrina, kad už 

kredito ir finansų įstaigų priežiūrą 

atsakingos kompetentingos institucijos 

kuo labiau bendradarbiautų tarpusavyje 

nepriklausomai nuo jų pobūdžio ar 

statuso. Toks bendradarbiavimas taip pat 

apima gebėjimą neviršijant prašymą 

gavusios kompetentingos institucijos 

įgaliojimų prašymą gavusios 

kompetentingos institucijos vardu atlikti 

tyrimus ir atitinkamai keistis vykdant tą 

tyrimą gauta informacija. 

 5. Valstybės narės gali sudaryti 

bendradarbiavimo susitarimus, kuriais 
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būtų numatytas bendradarbiavimas ir 

keitimasis konfidencialia informacija su 

kompetentingomis institucijomis, kurios 

yra šio straipsnio 1 dalyje nurodytos 

analogiškos kompetentingos institucijos. 

Tokie bendradarbiavimo susitarimai 

sudaromi remiantis abipusiškumo 

principu ir tik tuo atveju, jeigu 

atskleidžiamai informacijai taikomos 

profesinės paslapties garantijos, bent jau 

lygiavertės toms, kurios nurodytos 1 

dalyje. Konfidenciali informacija, kuria 

keičiamasi pagal šiuos bendradarbiavimo 

susitarimus, naudojama minėtų 

institucijų priežiūros užduotims atlikti. 

 Jeigu informacijos šaltinis yra kitoje 

valstybėje narėje, jos negalima atskleisti 

be tiesioginio ją atskleidusių 

kompetentingų institucijų sutikimo ir, jei 

reikia, tik institucijų sutikime nurodytais 

tikslais. 

 57b straipsnis 

 1. Nepaisant 57a straipsnio 1 dalies 

ir (3), valstybės narės gali leisti keistis 

informacija toje pačioje valstybėje narėje 

ar kitoje valstybėje narėje, tarp 

kompetentingų valdžios institucijų ir 

toliau nurodytų subjektų, kai jie atlieka 

priežiūros funkcijas: 

 - institucijų, kurioms patikėta viešoji 

pareiga prižiūrėti kitus finansų sektoriaus 

subjektus, ir institucijų, atsakingų už 

finansų rinkų priežiūrą; 

 - organų, dalyvaujančių įstaigų 

likvidavimo ir bankroto bei kitose 

panašiose procedūrose; 

 - asmenų, atsakingų už teisės aktų 

nustatytą kredito ir finansų įstaigų 

finansinių ataskaitų auditą. 

 Gautai informacijai bet kuriuo atveju 

taikomi profesinės paslapties 

reikalavimai, kurie yra bent lygiaverčiai 

nurodytiesiems 57a straipsnio 1 dalyje. 

 2. Neatsižvelgiant į 57a straipsnio 1 

ir 3 dalis, valstybės narės, vadovaudamosi 
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nacionalinės teisės nuostatomis, gali leisti 

atskleisti tam tikrą informaciją kitiems jų 

centrinės valdžios administracijos 

departamentams, atsakingiems už 

įstatymus dėl kredito ir finansų įstaigų 

priežiūros, taip pat tų departamentų vardu 

veikiantiems inspektoriams. 

 Tačiau informacija gali būti atskleista tik 

tuo atveju, kai tai būtina vykdant minėtų 

įstaigų priežiūrą, siekiant nustatyti, kaip 

jos laikosi šios direktyvos. Asmenims, 

turintiems prieigą prie informacijos, 

taikomi profesinės paslapties 

reikalavimai, kurie yra bent lygiaverčiai 

nurodytiesiems 57a straipsnio 1 dalyje. 

 3. Valstybės narės leidžia atskleisti 

tam tikrą informaciją, susijusią su kredito 

įstaigų šios direktyvos laikymosi priežiūra, 

savo parlamento tyrimo komitetams, savo 

audito rūmams ir kitiems savo už tyrimus 

atsakingiems subjektams šiomis 

sąlygomis: 

 a) subjektai turi tikslius 

nacionalinėje teisėje apibrėžtus 

įgaliojimus tirti arba tikrinti institucijų, 

atsakingų už šių įstaigų priežiūrą arba 

įstatymus dėl tokios priežiūros, veiksmus; 

 b) subjektai mano, kad informacija 

yra būtina a punkte nurodytiems 

įgaliojimams vykdyti; 

 c) prieigą prie informacijos 

turintiems asmenims taikomi reikalavimai 

saugoti profesinę paslaptį pagal 

nacionalinę teisę būtų bent lygiaverčiai 

57a straipsnio 1 dalyje nurodytiems 

reikalavimams; 

 d) informacija, kurios šaltinis yra 

kitoje valstybėje narėje, negali būti 

atskleidžiama be aiškaus kompetentingų 

institucijų, kurios pateikė tą informaciją, 

sutikimo, ir gali būti atskleista tik tais 

tikslais, kuriais tos institucijos davė 

sutikimą. 

 4. Šio poskirsnio nuostatos nekliudo 

kompetentingoms institucijoms, 
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prižiūrinčioms, kaip kredito ir finansų 

įstaigos laikosi šios direktyvos, vykdant 

savo užduotis, perduoti konfidencialią 

informaciją kitoms valdžios institucijoms, 

atsakingoms už kredito ir finansų įstaigų 

priežiūrą pagal kitas direktyvas ar 

reglamentus, įskaitant Europos Centrinis 

Banką, veikiantį pagal Reglamentą (EB) 

Nr. 1024/2013. 

Or. en 

 

Pakeitimas 410 

Tom Vandenkendelaere 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

IIIa poskirsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21a) IIIa poskirsnis 

 Bendradarbiavimas tarp kompetentingų 

institucijų, prižiūrinčių kredito ir finansų 

įstaigas ir profesinę paslaptį 

 57a straipsnis 

 1. Valstybės narės nustato, kad visi 

kompetentingose institucijose dirbantys ar 

dirbę asmenys, kompetentingų institucijų, 

prižiūrinčių, kaip kredito ir finansų 

įstaigos laikosi šios direktyvos, taip pat 

kompetentingų institucijų vardu dirbantys 

auditoriai ar ekspertai yra saistomi 

įsipareigojimo laikytis profesinės 

paslapties. 

 Jokia konfidenciali informacija, kurią jie 

gali gauti atlikdami savo pareigas pagal 

šią direktyvą, išskyrus informacijos 

santraukas ar apibendrintą informaciją, iš 

kurios nebūtų įmanoma nustatyti 

konkrečių įpareigotųjų subjektų, negali 

būti atskleista jokiam asmeniui ar 

institucijai, nedarant poveikio 
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baudžiamojoje teisėje numatytiems 

atvejams. 

 2. Šio straipsnio 1 dalies nuostatos 

netrukdo kompetentingoms institucijoms 

perduoti informacijos arba ja keistis 

tarpusavyje, remiantis šia direktyva arba 

kitomis direktyvomis arba reglamentais, 

susijusiais su kredito ir finansų įstaigų 

priežiūra. Šiai informacijai taikomos 

1 dalyje numatytos profesinės paslapties 

sąlygos. 

 3. Kompetentingos institucijos, 

gaunančios konfidencialią informaciją 

pagal 1 dalį, šia informacija naudojasi 

tik: 

 - vykdydamos savo pareigas pagal 

šią direktyvą, įskaitant sankcijų taikymą; 

 - vykdydamos savo pareigas pagal 

kitas direktyvas ar reglamentus, įskaitant 

sankcijų taikymą; 

 - kai apskundžiamas 

kompetentingos institucijos sprendimas, 

įskaitant teismo procesą; 

 - kai inicijuojamas teismo procesas 

pagal specialias nuostatas, numatytas 

Sąjungos teisės aktuose, priimtuose dėl 

kredito ir finansų įstaigų veiklos. 

 4. Valstybės narės užtikrina, kad už 

kredito ir finansų įstaigų priežiūrą 

atsakingos kompetentingos institucijos 

kuo labiau bendradarbiautų tarpusavyje 

nepriklausomai nuo jų pobūdžio ar 

statuso. Toks bendradarbiavimas taip pat 

apima gebėjimą neviršijant prašymą 

gavusios kompetentingos institucijos 

įgaliojimų prašymą gavusios 

kompetentingos institucijos vardu atlikti 

tyrimus ir atitinkamai keistis vykdant tą 

tyrimą gauta informacija. 

 5. Valstybės narės gali sudaryti 

bendradarbiavimo susitarimus, kuriais 

būtų numatytas bendradarbiavimas ir 

keitimasis konfidencialia informacija su 

kompetentingomis institucijomis, kurios 

yra šio straipsnio 1 dalyje nurodytos 
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analogiškos kompetentingos institucijos. 

Tokie bendradarbiavimo susitarimai 

sudaromi remiantis abipusiškumo 

principu ir tik tuo atveju, jeigu 

atskleidžiamai informacijai taikomos 

profesinės paslapties garantijos, bent jau 

lygiavertės toms, kurios nurodytos 1 

dalyje. Konfidenciali informacija, kuria 

keičiamasi pagal šiuos bendradarbiavimo 

susitarimus, naudojama minėtų 

institucijų priežiūros užduotims atlikti. 

 Jeigu informacijos šaltinis yra kitoje 

valstybėje narėje, jos negalima atskleisti 

be tiesioginio ją atskleidusių 

kompetentingų institucijų sutikimo ir, jei 

reikia, tik institucijų sutikime nurodytais 

tikslais. 

 57b straipsnis 

 1. Nepaisant 57a straipsnio 1 dalies 

ir (3), valstybės narės gali leisti keistis 

informacija toje pačioje valstybėje narėje 

ar kitoje valstybėje narėje, tarp 

kompetentingų valdžios institucijų ir 

toliau nurodytų subjektų, kai jie atlieka 

priežiūros funkcijas: 

 - institucijų, kurioms patikėta viešoji 

pareiga prižiūrėti kitus finansų sektoriaus 

subjektus, ir institucijų, atsakingų už 

finansų rinkų priežiūrą; 

 - organų, dalyvaujančių įstaigų 

likvidavimo ir bankroto bei kitose 

panašiose procedūrose; 

 - asmenų, atsakingų už teisės aktų 

nustatytą kredito ir finansų įstaigų 

finansinių ataskaitų auditą. 

 Gautai informacijai bet kuriuo atveju 

taikomi profesinės paslapties 

reikalavimai, kurie yra bent lygiaverčiai 

nurodytiesiems 57a straipsnio 1 dalyje. 

 2. Neatsižvelgiant į 57a straipsnio 1 

ir 3 dalis, valstybės narės, vadovaudamosi 

nacionalinės teisės nuostatomis, gali leisti 

atskleisti tam tikrą informaciją kitiems jų 

centrinės valdžios administracijos 

departamentams, atsakingiems už 
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įstatymus dėl kredito ir finansų įstaigų 

priežiūros, taip pat tų departamentų vardu 

veikiantiems inspektoriams. 

 Tačiau informacija gali būti atskleista tik 

tuo atveju, kai tai būtina vykdant minėtų 

įstaigų priežiūrą, siekiant nustatyti, kaip 

jos laikosi šios direktyvos. Asmenims, 

turintiems prieigą prie informacijos, 

taikomi profesinės paslapties 

reikalavimai, kurie yra bent lygiaverčiai 

nurodytiesiems 57a straipsnio 1 dalyje. 

 3. Valstybės narės gali leisti atskleisti 

tam tikrą informaciją, susijusią su kredito 

įstaigų šios direktyvos laikymosi priežiūra, 

savo parlamento tyrimo komitetams, savo 

audito rūmams ir kitiems savo už tyrimus 

atsakingiems subjektams šiomis 

sąlygomis: 

 a) subjektai turi tikslius 

nacionalinėje teisėje apibrėžtus 

įgaliojimus tirti arba tikrinti institucijų, 

atsakingų už šių įstaigų priežiūrą arba 

įstatymus dėl tokios priežiūros, veiksmus; 

 b) informacija yra tikrai būtina a 

punkte nurodytiems įgaliojimams vykdyti; 

 c) prieigą prie informacijos 

turintiems asmenims taikomi reikalavimai 

saugoti profesinę paslaptį pagal 

nacionalinę teisę yra bent lygiaverčiai 57a 

straipsnio 1 dalyje nurodytiems 

reikalavimams; 

 d) informacija, kurios šaltinis yra 

kitoje valstybėje narėje, negali būti 

atskleidžiama be aiškaus kompetentingų 

institucijų, kurios pateikė tą informaciją, 

sutikimo, ir gali būti atskleista tik tais 

tikslais, kuriais tos institucijos davė 

sutikimą. 

 4. Šio poskirsnio nuostatos nekliudo 

kompetentingoms institucijoms, 

prižiūrinčioms, kaip kredito ir finansų 

įstaigos laikosi šios direktyvos, vykdant 

savo užduotis, perduoti konfidencialią 

informaciją kitoms valdžios institucijoms, 

atsakingoms už kredito ir finansų įstaigų 
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priežiūrą pagal kitas direktyvas ar 

reglamentus, įskaitant Europos Centrinis 

Banką, veikiantį pagal Reglamentą (EB) 

Nr. 1024/2013. 

Or. en 

 

Pakeitimas 411 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

IIIa poskirsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21a) VI skyriaus 3 dalyje įterpiamas 

IIIa poskirsnis: 

 IIIa poskirsnis 

 Bendradarbiavimas tarp kompetentingų 

institucijų, prižiūrinčių kredito ir finansų 

įstaigas ir profesinę paslaptį 

 57a straipsnis 

 Valstybės narės nustato, kad visi 

kompetentingose institucijose dirbantys ar 

dirbę asmenys, kompetentingų institucijų, 

prižiūrinčių, kaip kredito ir finansų 

įstaigos laikosi šios direktyvos, ir šių 

kompetentingų institucijų vardu dirbantys 

auditoriai ar ekspertai yra saistomi 

įsipareigojimo laikytis profesinės 

paslapties. 

 Konfidenciali informacija, kurią jie 

gauna atlikdami savo pareigas pagal šią 

direktyvą, gali būti atskleidžiama tik 

santraukos ar apibendrinta forma, iš 

kurios nebūtų galima nustatyti atskirų 

kredito ir finansų institucijų, jeigu tai 

nesusiję su baudžiamojoje teisėje 

numatytais atvejais ir administracinių 

sankcijų taikymo nuostatomis. 

 2. Šio straipsnio 1 dalies nuostatos 

netrukdo kompetentingoms institucijoms, 
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prižiūrinčioms kredito ir finansų įstaigas, 

keistis informacija vienoje valstybėje arba 

su kompetentingomis institucijomis, 

prižiūrinčiomis kredito ir finansų įstaigas, 

kitose valstybėse narėse pagal šią 

direktyvą arba kitas direktyvas ar 

reglamentus, susijusius su kredito ir 

finansų įstaigų priežiūra. Šiai 

informacijai taikomos 1 dalyje numatytos 

profesinės paslapties sąlygos. 

 3. Kompetentingos institucijos, 

prižiūrinčios kredito ir finansų 

institucijas, gaunančios konfidencialią 

informaciją, kuri nurodyta 1 dalyje, šia 

informacija naudojasi tik: 

 - vykdydamos savo pareigas pagal 

šią direktyvą arba kitas direktyvas ar 

reglamentus, susijusius su kova su pinigų 

plovimu ir teroristų finansavimu, rizikos 

ribojimo reguliavimu ir kredito ir finansų 

įstaigų priežiūra, įskaitant sankcijų 

taikymą; 

 - kai apskundžiamas 

kompetentingos institucijos, prižiūrinčios 

kredito ir finansų įstaigą, sprendimas, 

įskaitant teismo procesą; 

 - kai inicijuojamas teismo procesas 

pagal specialias nuostatas, numatytas 

Sąjungos teisėje, priimtoje šios direktyvos 

srityje arba kredito ir finansų įstaigų 

rizikos ribojimo ir priežiūros srityje. 

 4. Valstybės narės užtikrina, kad 

priežiūrą vykdančios institucijos kuo 

labiau bendradarbiautų viena su kita šios 

direktyvos tikslais nepriklausomai nuo jų 

pobūdžio ar statuso. Toks 

bendradarbiavimas taip pat apima 

gebėjimą neviršijant prašymą gavusios 

kompetentingos institucijos įgaliojimų 

prašymą gavusios kompetentingos 

institucijos vardu atlikti tyrimus ir 

atitinkamai keistis vykdant tą tyrimą 

gauta informacija. 

 5. Valstybės narės leidžia savo 

nacionalinėms kompetentingoms 
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institucijoms, prižiūrinčioms kredito ir 

finansų įstaigas, sudaryti 

bendradarbiavimo susitarimus, kuriais 

būtų numatytas bendradarbiavimas ir 

keitimasis konfidencialia informacija su 

kompetentingomis trečiųjų šalių 

institucijomis, kurios yra šio straipsnio 1 

dalyje nurodytos kompetentingos 

institucijos, analogiškos nacionalinėms 

kompetentingoms institucijoms, 

prižiūrinčioms kredito ir finansų įstaigas. 

Tokie bendradarbiavimo susitarimai 

sudaromi remiantis abipusiškumo 

principu ir tik tuo atveju, jeigu 

atskleidžiamai informacijai taikomos 

profesinės paslapties garantijos, bent jau 

lygiavertės toms, kurios nurodytos 1 

dalyje. Konfidenciali informacija, kuria 

keičiamasi pagal šiuos bendradarbiavimo 

susitarimus, naudojama tų institucijų 

priežiūros užduotims atlikti. 

 Jeigu informacijos, kuria keičiamasi, 

šaltinis yra kita valstybė narė, informacija 

negali būti atskleista be aiškaus 

kompetentingų institucijų, kurios pateikė 

tą informaciją, sutikimo ir, atitinkamais 

atvejais, gali būti atskleista tik tais 

tikslais, kuriais tos institucijos davė savo 

sutikimą. 

 57 b straipsnis 

 1. Nepaisant 57a straipsnio 1 dalies 

ir (3), valstybės narės gali leisti keistis 

informacija tarp kompetentingų 

institucijų toje pačioje valstybėje narėje ar 

kitoje valstybėje narėje, tarp 

kompetentingų valdžios institucijų ir 

institucijų, kurioms patikėta viešoji 

pareiga prižiūrėti finansų sektoriaus 

subjektus, arba su fiziniais ar juridiniais 

asmenimis, kai jie vykdo savo profesinę 

veiklą, kaip nurodyta šios direktyvos 2 

straipsnio 1 ir 3 dalyse, ir su 

institucijomis, atsakingomis už finansų 

rinkų priežiūrą, kai jos vykdo atitinkamas 

priežiūros funkcijas.  

 Gautai informacijai bet kuriuo atveju 
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taikomi profesinės paslapties 

reikalavimai, kurie yra bent lygiaverčiai 

nurodytiesiems 57a straipsnio 1 dalyje. 

 2. Neatsižvelgiant į 57a straipsnio 1 

ir 3 dalis, valstybės narės, vadovaudamosi 

nacionalinės teisės nuostatomis, leidžia 

atskleisti tam tikrą informaciją kitoms 

nacionalinėms institucijoms, atsakingoms 

už įstatymus dėl finansų rinkų priežiūros 

ar už pinigų plovimo, susijusių pirminių 

nusikaltimų ir teroristų finansavimo 

tyrimą. 

 Tačiau konfidenciali informacija, kuria 

keičiamasi pagal 2 dalį, naudojama tik 

minėtų institucijų teisinėms užduotims 

atlikti. Asmenims, turintiems prieigą prie 

tokios informacijos, taikomi profesinės 

paslapties reikalavimai, kurie yra bent 

lygiaverčiai nurodytiesiems 57a straipsnio 

1 dalyje. 

 3. Šio poskirsnio nuostatos nekliudo 

kompetentingoms institucijoms, 

prižiūrinčioms, kaip kredito ir finansų 

įstaigos laikosi šios direktyvos, vykdant 

savo užduotis, perduoti konfidencialią 

informaciją kitoms valdžios institucijoms, 

atsakingoms už kredito ir finansų įstaigų 

priežiūrą pagal kitas direktyvas ar 

reglamentus, įskaitant Europos Centrinis 

Banką, veikiantį pagal Reglamentą (EB) 

Nr. 1024/2013. 

Or. en 

 

Pakeitimas 412 

Petr Ježek, Sylvie Goulard, Nils Torvalds, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Louis Michel, 

Gérard Deprez, Enrique Calvet Chambon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

IIIa poskirsnis (naujas) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21a)  VI skyriaus 3 dalyje įterpiamas šis 

poskirsnis: 

 IIIa poskirsnis 

 Tarptautinis bendradarbiavimas 

 57a straipsnis 

 1. Valstybės narės turėtų užtikrinti, 

kad jų kompetentingos institucijos, 

prižiūrinčios kredito ir finansų įstaigas, 

taip pat jų teisėsaugos institucijos, 

vykdytų kuo įvairesnį tarptautinį 

bendradarbiavimą su trečiųjų šalių 

kompetentingomis institucijomis, kurios 

yra analogiškos nacionalinėms 

kompetentingoms institucijoms. 

 2. Valstybės narės užtikrina, kad 

būtų sukurtos veiksmingos platformos, 

kurios palengvintų greitą ir konstruktyvų 

keitimąsi informacija, susijusia su pinigų 

plovimu, tarp analogiškų subjektų 

tiesiogiai, savaime arba paprašius. 

Or. en 

 

Pakeitimas 413 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

58 straipsnio 2 dalies 2 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21a) 58 straipsnio 2 dalis papildoma šia 

pastraipa: 

 Valstybės narės užtikrina, kad tais 

atvejais, kai padaromi pažeidimai, už 

kuriuos taikomos baudžiamosios 

sankcijos, teisėsaugos institucijos būtų 

tinkamai informuojamos apie tokius 
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pažeidimus. 

Or. en 

 

Pakeitimas 414 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Ramón Jáuregui 

Atondo, Jonás Fernández, Juan Fernando López Aguilar, Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

58 straipsnio 4a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21a) 58 straipsnis papildomas šia 

dalimi: 

 4a. Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos ir 

savireguliavimo organai informuotų 

Komisiją, kai nacionaliniai įstatymai 

varžo jų priežiūros ir tyrimo įgaliojimus, 

būtinus jų funkcijoms vykdyti. 

Or. en 

 

Pakeitimas 415 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

59 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 21b) 59 straipsnio 1 dalies įvadinė dalis 

pakeičiama taip: 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad šis 

straipsnis būtų taikomas bent tais atvejais, 

kai įpareigotieji subjektai šiurkščiai, 

pakartotinai, sistemingai arba keliais iš 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad šis 

straipsnis būtų taikomas bent tais atvejais, 

kai įpareigotieji subjektai pažeidžia 

reikalavimus, išdėstytus:“ 
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šių būdų pažeidžia reikalavimus, 

išdėstytus:“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 416 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

59 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21a) 59 straipsnio 1 dalis papildoma 

šiuo punktu: 

 aa) 30 ir 31 straipsniuose (skaidrumas 

tikrųjų savininkų atžvilgiu) 

Or. it 

 

Pakeitimas 417 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 c punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

59 straipsnio 2 dalies c punktas 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 21 c) 59 straipsnio 2 dalyje c punktas 

pakeičiamas taip: 

„c) tais atvejais, kai įpareigotajam 

subjektui būtina turėti leidimą – leidimo 

panaikinimą arba jo galiojimo 

sustabdymą;“ 

„c) šiurkščių, pakartotinų, sistemingų 

pažeidimų arba kelis iš šių požymių 

turinčių pažeidimų atvejais ir tais atvejais, 

kai įpareigotajam subjektui būtina turėti 

leidimą – leidimo panaikinimą arba jo 

galiojimo sustabdymą;“ 

Or. en 
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Pakeitimas 418 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 dalies 21 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

59 straipsnio 2 dalies e punktas 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 21b) 59 straipsnio 2e dalis pakeičiama 

taip: 

e) maksimalias administracines 

pinigines baudas, kurių suma būtų bent du 

kartus didesnė už dėl pažeidimo gautą 

naudą, jeigu tokią naudą galima nustatyti, 

arba siektų bent 1 000 000 EUR. 

e) administracines pinigines baudas, 

kurių suma būtų bent (taikomas didesnis 

skaičius): tris kartus didesnė už dėl 

pažeidimo gautą naudą arba siektų bent 

2 000 000 EUR. 

Or. it 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&from=EN) 

 

Pakeitimas 419 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 c punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

59 straipsnio 3 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 21c) 59 straipsnio 3 dalis pakeičiama 

taip: 

„3. Valstybės narės užtikrina, kad, 

nukrypstant nuo 2 dalies e punkto, tais 

atvejais, kai atitinkamas įpareigotasis 

subjektas yra kredito įstaiga arba finansų 

įstaiga, taip pat būtų galima taikyti šias 

sankcijas: 

„3. Valstybės narės užtikrina, kad, 

nukrypstant nuo 2 dalies e punkto, tais 

atvejais, kai atitinkamas įpareigotasis 

subjektas yra kredito įstaiga arba finansų 

įstaiga, taip pat būtų taikomos šios 

sankcijos: 

a) juridinio asmens atžvilgiu – 

maksimalias administracines pinigines 

a) juridinio asmens atžvilgiu – 

administracines pinigines sankcijas, kurių 
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sankcijas, kurių dydis būtų bent 5 000 000 

EUR arba 10 % bendros metinės apyvartos 

pagal naujausias turimas valdymo organo 

patvirtintas ataskaitas; tuo atveju, kai 

įpareigotasis subjektas yra patronuojančioji 

įmonė arba patronuojančiosios įmonės 

patronuojamoji įmonė, kuri turi rengti 

konsoliduotąsias finansines ataskaitas 

pagal Direktyvos 2013/34/ES 22 straipsnį, 

atitinkama bendra metinė apyvarta – tai 

bendra metinė apyvarta arba atitinkamos 

rūšies pajamos pagal susijusias apskaitos 

direktyvas, remiantis naujausiomis 

turimomis konsoliduotosiomis 

ataskaitomis, patvirtintomis pagrindinės 

patronuojančiosios įmonės valdymo 

organo; 

dydis būtų bent (taikomas didesnis 

skaičius): 10 000 000 EUR arba 10 % 

bendros metinės apyvartos pagal 

naujausias turimas valdymo organo 

patvirtintas ataskaitas; tuo atveju, kai 

įpareigotasis subjektas yra patronuojančioji 

įmonė arba patronuojančiosios įmonės 

patronuojamoji įmonė, kuri turi rengti 

konsoliduotąsias finansines ataskaitas 

pagal Direktyvos 2013/34/ES 22 straipsnį, 

atitinkama bendra metinė apyvarta – tai 

bendra metinė apyvarta arba atitinkamos 

rūšies pajamos pagal susijusias apskaitos 

direktyvas, remiantis naujausiomis 

turimomis konsoliduotosiomis 

ataskaitomis, patvirtintomis pagrindinės 

patronuojančiosios įmonės valdymo 

organo; 

b) fizinio asmens atžvilgiu – 

maksimalias administracines pinigines 

sankcijas, kurių dydis būtų bent 5 000 000 

EUR, o tose valstybėse narėse, kurių 

valiuta nėra euro, – atitinkama suma 

nacionaline valiuta pagal valiutos keitimo 

kursą 2015 m. birželio 25 d. 

b) fizinio asmens atžvilgiu – 

administracines pinigines sankcijas, kurių 

dydis būtų bent 10 000 000 EUR, o tose 

valstybėse narėse, kurių valiuta nėra euro, 

– atitinkama suma nacionaline valiuta 

pagal valiutos keitimo kursą 2015 m. 

birželio 25 d.“ 

Or. it 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&from=EN) 

 

Pakeitimas 420 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 d punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

59 straipsnio 3 dalies b a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21d) 59 straipsnio 3 dalis papildoma 

šiuo punktu: 

 ba) šiurkščių, pakartotinų, sistemingų 
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pažeidimų arba kelis iš šių požymių 

turinčių pažeidimų atvejais;  

Or. en 

 

Pakeitimas 421 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Pervenche Berès, 

Juan Fernando López Aguilar, Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

61 straipsnio 1 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 21b) 61 straipsnio 1 dalis pakeičiama 

taip: 

1.  Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos nustatytų 

veiksmingus ir patikimus mechanizmus, 

kuriais būtų skatinama kompetentingoms 

institucijoms pranešti apie nacionalinių 

nuostatų, kuriomis ši direktyva perkeliama 

į nacionalinę teisę, galimus ar faktinius 

pažeidimus. 

1. Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos ir 

savireguliavimo organai nustatytų 

veiksmingus ir patikimus mechanizmus, 

kuriais būtų skatinama kompetentingoms 

institucijoms ir savireguliavimo organams 

pranešti apie nacionalinių nuostatų, 

kuriomis ši direktyva perkeliama į 

nacionalinę teisę, galimus ar faktinius 

pažeidimus. 

Or. en 

Pakeitimas 422 

Ana Gomes, Peter Simon, Jeppe Kofod, Maria Grapini, Hugues Bayet, Ramón Jáuregui 

Atondo, Jonás Fernández, Juan Fernando López Aguilar, Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 c punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

61 straipsnio 3a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 21c) 61 straipsnyje įterpiama 3a dalis: 

 3a. Valstybės narės užtikrina, kad 
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pranešus kompetentingoms institucijoms 

ir savireguliavimo organams būtų laiku 

imamasis tinkamų tolesnių veiksmų ir 

laiku gaunama tinkama grįžtamoji 

informacija. 

Or. en 

 

Pakeitimas 423 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

64 straipsnio 2 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 21a) 64 straipsnio 2 dalis pakeičiama 

taip: 

„2. 9 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

Komisijai suteikiami neribotam 

laikotarpiui nuo 2015 m. birželio 25 d.“ 

„2. 9 ir 48a straipsniuose nurodyti 

įgaliojimai Komisijai suteikiami neribotam 

laikotarpiui nuo 2015 m. birželio 25 d.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&from=EN) 

 

Pakeitimas 424 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 21 b punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

64 straipsnio 5 dalis 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 21b) 64 straipsnio 5 dalis pakeičiama 

taip: 

„5. Pagal 9 straipsnį priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, 

„5. Pagal 9 ir 48a straipsnius priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, 
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jeigu per vieną mėnesį nuo pranešimo 

Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą 

dienos nei Europos Parlamentas, nei 

Taryba nepareiškia prieštaravimų arba 

jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir 

Europos Parlamentas, ir Taryba praneša 

Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos 

iniciatyva tas laikotarpis pratęsiamas vienu 

mėnesiu.“ 

jeigu per vieną mėnesį nuo pranešimo 

Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą 

dienos nei Europos Parlamentas, nei 

Taryba nepareiškia prieštaravimų arba 

jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir 

Europos Parlamentas, ir Taryba praneša 

Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos 

iniciatyva tas laikotarpis pratęsiamas vienu 

mėnesiu.“ 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0849&from=EN) 

 

Pakeitimas 425 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 22 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

65 straipsnio 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(22) 65 straipsnis papildomas antra 

pastraipa: 

Išbraukta. 

„Pranešimas turi būti papildytas, jei 

reikia, atitinkamais pasiūlymais įskaitant, 

jei naudojama, įgaliojimus dėl virtualiųjų 

valiutų įkurti ir palaikyti centrinę 

duomenų bazę registruojant naudotojų 

tapatybes ir piniginių adresus, prieinamus 

FŽP, bei savanoriško atskleidimo formas, 

skirtas virtualiųjų valiutų naudotojams.“ 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 426 

Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 22 a punktas (naujas) 
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Direktyva 2015/849/ES 

65 straipsnio 1a pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 22a) 65 straipsnis papildomas šia 1a 

pastraipa: 

 Ataskaita prireikus papildoma 

atitinkamais pasiūlymais įskaitant, jei 

naudojama, siekiant pagerinti 

bendradarbiavimą tarp valstybių narių 

turto susigrąžinimo tarnybų, mokėjimus 

grynaisiais pinigais, virtualiąsias valiutas, 

įgaliojimus įkurti ir palaikyti centrinę 

duomenų bazę registruojant naudotojų 

tapatybes ir piniginių adresus, prieinamus 

FŽP, taip pat savanoriško atskleidimo 

formas, skirtas virtualiųjų valiutų 

naudotojams. 

 Iki 2017 m. pabaigos Komisija turi 

parengti valstybių narių FŽP įgaliojimų ir 

bendradarbiavimo kliūčių ataskaitą. 

Šiame vertinime turi būti įvertinamos 

bendros tarpvalstybinių atvejų analizės 

priemonės ir sprendimai, kaip padidinti 

finansinės žvalgybos lygį ES. Ataskaita 

prireikus papildoma atitinkamais 

pasiūlymais, kaip ištaisyti 

bendradarbiavimo problemas, susijusias 

su galimybe susipažinti su informacija, 

keistis ja ir ja naudotis. Ataskaitoje 

įvertinami šie dalykai: 

 a) tinkamo šios direktyvos 

įgyvendinimo veiklos gairės; 

 b) keitimosi informacija apie 

tarpvalstybinius atvejus palengvinimas; 

 c) ginčų sprendimo mechanizmas; 

 d) parama bendrai strateginei rizikos 

analizei ES lygmeniu; 

 e) bendros analizės grupės 

tarpvalstybiniams atvejams; 

 f) subjektai, įpareigoti tiesiogiai pranešti 

tinklui „FIU.net“; 

 g) Europos finansinės žvalgybos 
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padalinių įsteigimas siekiant sustiprinti 

bendradarbiavimą ir koordinavimą tarp 

nacionalinių FŽP. 

 Iki 2019 m. sausio 1 d. Komisija turi 

parengti ataskaitą, kurioje apibendrinami 

vertinimo rezultatai, susiję su galimybe 

nustatyti pavedimų grynaisiais ribą ES 

lygmeniu; 

Or. en 

 

Pakeitimas 427 

Dariusz Rosati, Barbara Kudrycka 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 23 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

66 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Direktyvos 2005/60/EB ir 2006/70/EB 

panaikinamos nuo 2017 m. sausio 1 d. 

Direktyvos 2005/60/EB ir 2006/70/EB 

panaikinamos praėjus 18 mėnesių nuo 

Kovos su pinigų plovimu direktyvos 

pakeitimais priėmimo. 

Or. en 

 

Pakeitimas 428 

Dariusz Rosati, Barbara Kudrycka 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 24 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

67 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės priima įstatymus, 

reglamentus ir administracines nuostatas, 

reikalingas šiai direktyvai įgyvendinti iki 

2017 m. sausio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų priemonių tekstą. 

Valstybės narės ne vėliau kaip praėjus 18 

mėnesių nuo jos priėmimo priima 

įstatymus, reglamentus ir administracines 

nuostatas, reikalingas šiai direktyvai 

įgyvendinti. Jos nedelsdamos pateikia 
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Komisijai tų priemonių tekstą. 

Or. en 

 

Pakeitimas 429 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 24 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

II priedas 

 

Dabartinis tekstas Pakeitimas 

 24a) II priedas išbraukiamas. 

„II PRIEDAS  

Toliau pateikiamas nebaigtinis 

14 straipsnyje nurodytos galimai 

mažesnės rizikos veiksnių ir įrodymų 

rūšių sąrašas. 

 

1) Su klientu susijusios rizikos 

veiksniai: 

 

a) į biržos sąrašus įtrauktos akcinės 

bendrovės, kurioms (pagal biržos 

taisykles, teisės aktus arba vykdytinas 

priemones) taikomi informacijos 

atskleidimo reikalavimai, kuriais 

reikalaujama užtikrinti pakankamą 

skaidrumą dėl tikrųjų savininkų; 

 

b) viešojo administravimo įstaigos 

arba įmonės; 

 

c) klientai, kurie reziduoja mažesnės 

rizikos geografinėse teritorijose, kaip 

nustatyta 3 punkte.  
 

 

2) Su produktu, paslauga, sandoriu 

ar paslaugų teikimo kanalu susijusios 

rizikos veiksniai: 

 

a) gyvybės draudimo sutartys, kurių 

įmokos nedidelės; 

 

b) pensijų sistemų draudimo sutartys,  
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jeigu jose nėra išankstinio nutraukimo 

galimybės ir jeigu draudimo sutartys 

negali būti naudojamos kaip įkaitai; 

c) pensijos, senatvės pensijos ar 

panaši sistema, kuria numatomos pensijos 

darbuotojams, kai įmokos yra 

išskaičiuojamos iš atlyginimų, o sistemų 

taisyklės neleidžia kitam asmeniui 

perduoti nario dalies pagal sistemą; 

 

d) finansiniai produktai arba 

paslaugos, kai tam tikrų rūšių klientams 

teikiamos tinkamai apibrėžtos ir ribotos 

paslaugos, kad būtų didinamos galimybės 

jas gauti finansinės įtraukties tikslais; 

 

e) produktai, kai pinigų plovimo ir 

teroristų finansavimo rizika valdoma 

kitaip, pvz., ribojant prieinamą pinigų 

sumą arba užtikrinant su nuosavybės teise 

susijusį skaidrumą (pvz., tam tikrų rūšių 

elektroniniai pinigai). 

 

3) Geografinės rizikos veiksniai:  

a) valstybės narės;  

b) trečiosios valstybės, turinčios 

veiksmingas kovos su pinigų plovimu ir 

teroristų finansavimu sistemas; 

 

c) trečiosios valstybės, kurių atveju, 

remiantis patikimais šaltiniais, nustatyta, 

kad korupcija ar kita nusikalstama veikla 

yra nedidelė; 

 

d) trečiosios valstybės, kuriose, 

remiantis patikimais šaltiniais, tokiais 

kaip abipusis vertinimas, išsamaus 

vertinimo ataskaitos arba paskelbtos 

tolesnių veiksmų ataskaitos, taikomi kovos 

su pinigų plovimu ir teroristų 

finansavimu reikalavimai, atitinkantys 

peržiūrėtas FATF rekomendacijas, ir 

kurios veiksmingai tuos reikalavimus 

įgyvendina.“ 

 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:JOL_2015_141_R_0003&from=ES) 
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Pagrindimas 

Turės būti balsuojama kartu su pasiūlymu išbraukti 15 ir 16 straipsnius (11 pakeitimu). Žr. 

ten pateiktą pagrindimą. 

 

Pakeitimas 430 

Cora van Nieuwenhuizen 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 25 punktas 

Direktyva 2015/849/ES 

III priedo 2 punkto c papunktis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) nebetarpiški verslo santykiai arba 

sandoriai be tam tikrų apsaugos priemonių, 

kaip elektroninio identifikavimo priemonės 

ar atitinkamos patikos fondų paslaugos, 

kaip apibrėžta Reglamente (ES) 910/2014; 

c) nebetarpiški verslo santykiai arba 

sandoriai be tam tikrų apsaugos priemonių, 

kaip elektroninio identifikavimo priemonės 

ar atitinkamos patikos fondų paslaugos, 

kaip apibrėžta Reglamente (ES) 910/2014, 

arba alternatyvios nuotolinio 

identifikavimo priemonės, kurioms 

reikalingas kompetentingų institucijų 

patvirtinimas; 

Or. en 

 

Pakeitimas 431 

Paul Tang 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 pastraipos 25 a punktas (naujas) 

Direktyva 2015/849/ES 

III priedo 2 punkto c a papunktis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 25a) III priedo 2 punkte įterpiamas toks 

punktas: 

 ca) mokestiniai nusikaltimai, susiję su 

tiesioginiais ir netiesioginiais mokesčiais, 

kaip apibrėžta valstybių narių 

nacionalinėje teisėje; 
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Or. en 

 

Pakeitimas 432 

Miguel Viegas 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

1 a straipsnio 1 pastraipos 1 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) įmonėms ir kitoms Europos 

parlamento ir Tarybos* Direktyvos 

2015/849 30 straipsnyje minimiems 

juridiniams asmenims, įskaitant šios 

direktyvos 1 straipsnyje minimas 

bendrovių rūšis, išskyrus ne pelno 

siekiančias bendroves; 

a) įmonėms ir kitoms Europos 

parlamento ir Tarybos direktyvos 

2015/849* 30 straipsnyje minimiems 

juridiniams asmenims, įskaitant šios 

direktyvos 1 straipsnyje minimas 

bendrovių rūšis; 

Or. pt 

Pagrindimas 

Šis pakeitimas taikomas visam teisės akto tekstui; Jį priėmus reikės padaryti atitinkamus viso 

teksto pakeitimus. 

Pakeitimas 433 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

1 a straipsnio 1 pastraipos 1 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) įmonėms ir kitoms Europos 

parlamento ir Tarybos* Direktyvos 

2015/849 30 straipsnyje minimiems 

juridiniams asmenims, įskaitant šios 

direktyvos 1 straipsnyje minimas 

bendrovių rūšis, išskyrus ne pelno 

siekiančias bendroves; 

a) įmonėms ir kitoms Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvos 

2015/849* 30 straipsnyje minimiems 

juridiniams asmenims, įskaitant šios 

direktyvos 1 straipsnyje minimas 

bendrovių rūšis; 
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Or. it 

 

Pakeitimas 434 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

1a straipsnio 1 pastraipos a punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) įmonėms ir kitoms Europos 

parlamento ir Tarybos* Direktyvos 

2015/849 30 straipsnyje minimiems 

juridiniams asmenims, įskaitant šios 

direktyvos 1 straipsnyje minimas 

bendrovių rūšis, išskyrus ne pelno 

siekiančias bendroves; 

a) įmonėms ir kitoms Europos 

Parlamento ir Tarybos* Direktyvos 

2015/849 30 straipsnyje minimiems 

juridiniams asmenims, įskaitant šios 

direktyvos 1 straipsnyje minimas 

bendrovių rūšis; 

Or. en 

 

Pakeitimas 435 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

1 a straipsnio 1 pastraipos b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) patikos fondams su bet kokia 

nuosavybe, priklausančia asmeniui ar 

turima jo vardu, kai tas asmuo užsiima 

verslu, kurį sudaro ar kuriam priklauso 

patikos fondų valdymas, ir šiame pelno 

siekiančiame versle veikia kaip patikos 

fondo patikėtinis, ir kitų tipų juridinėms 

struktūroms, turinčioms į tokius fondus 

panašią struktūrą arba funkcijas. 

b) patikos ir kitiems fondams bei kitų 

tipų juridinėms struktūroms, turinčioms į 

tokius fondus panašią struktūrą arba 

funkcijas. 

Or. it 
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Pakeitimas 436 

Fabio De Masi, Matt Carthy, Miguel Urbán Crespo, Marisa Matias, Rina Ronja Kari, 

Paloma López Bermejo 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

1a straipsnio 1 pastraipos b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) patikos fondams su bet kokia 

nuosavybe, priklausančia asmeniui ar 

turima jo vardu, kai tas asmuo užsiima 

verslu, kurį sudaro ar kuriam priklauso 

patikos fondų valdymas, ir šiame pelno 

siekiančiame versle veikia kaip patikos 

fondo patikėtinis, ir kitų tipų juridinėms 

struktūroms, turinčioms į tokius fondus 

panašią struktūrą arba funkcijas. 

b) patikos fondams, kurie numatyti 

Direktyvos 2015/849/ES 31 straipsnyje. 

Or. en 

 

Pakeitimas 437 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 a punktas (naujas) 

Direktyva 2009/101/EB 

7 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a)  7 straipsnis papildomas šiuo 

punktu: 

 aa) tiksliai ir visiškai neatskleidžiama 

tikrųjų savininkų informacija, kaip 

reikalaujama 7b straipsnyje. 

Or. en 

(http://eur-
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lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:258:0011:0019:LT:PDF) 

 

Pakeitimas 438 

Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 a punktas (naujas) 

Direktyva 2009/101/EB 

7 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a) 7 straipsnis papildomas šiuo 

punktu: 

 ba) neatskleidžiama tikrųjų savininkų 

informacija, kaip reikalaujama 7b 

straipsnyje. 

Or. en 

 

Pakeitimas 439 

Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 1 b punktas (naujas) 

Direktyva 2009/101/EB 

7 straipsnio 1a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1b) 7 straipsnis papildomas šiuo 

punktu: 

 Valstybės narės užtikrina, kad, nustačius 

reikalavimus juridiniams asmenims, 

sankcijas būtų galima taikyti valdymo 

organo nariams ar bet kuriems kitiems 

asmenims, kurie pagal nacionalinę teisę 

atsako už pažeidimą. 

Or. en 
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Pakeitimas 440 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2) 2 skyriuje įrašomas toks 7b 

straipsnis: 

Išbraukta. 

„7b straipsnis  

Tikrųjų savininkų informacijos 

atskleidimas 

 

1. Valstybės narės imasi priemonių, 

reikalingų užtikrinant šios direktyvos 1a 

straipsnio a ir b punktuose minimų 

įmonių adekvačios, tikslios ir dabartinės 

informacijos apie jų tikruosius savininkus 

privalomą atskleidimą pagal Direktyvos 

2015/849 30 ir 31 straipsnius. 

 

Šią informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis bei naudos intereso 

pobūdis ir apimtis. 

 

2. Tikrųjų savininkų informacijos, 

kaip nurodyta 1 dalyje, atskleidimas 

vyksta per centrinius registrus, minimus 

Direktyvos 2015/849 30 straipsnio 3 dalyje 

ir 31 straipsnio 3a dalyje. 

 

3  Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 
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arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. 

5. 1 dalyje minimų tikrųjų savininkų 

asmens duomenys atskleidžiami tam, kad 

trečiosios šalys ir visa pilietinė visuomenė 

žinotų, kas tikrieji savininkai, o 

sustiprinta visuomenės kontrolė tokiu 

būdu padėtų išvengti piktnaudžiavimo 

juridiniais asmenimis ir juridinėmis 

struktūromis. Šiuo tikslu informacija bus 

viešai pasiekiama per nacionalinius 

registrus ir sujungtą registrų sistemą ne 

ilgiau nei 10 metų nuo tada, kai bendrovė 

bus išbraukta iš registro.“ 

 

Or. en 

 

Pakeitimas 441 

Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 1 dalies 2 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šią informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis bei naudos intereso 

pobūdis ir apimtis. 

Šią informaciją sudaro bent tikrojo 

savininko pavardė, gimimo data, pilietybė, 

gyvenamoji šalis ir kontaktiniai duomenys 

(nenurodant namų adreso) bei naudos 

intereso pobūdis ir apimtis. 

Or. en 

 

Pakeitimas 442 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 1 dalies 2 pastraipa 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Šią informaciją sudaro tikrojo savininko 

pavardė, gimimo metai ir mėnuo, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis bei naudos intereso 

pobūdis ir apimtis. 

Šią informaciją sudaro bent tikrojo 

savininko pavardė, gimimo data, pilietybė 

ir gyvenamoji šalis bei naudos intereso 

pobūdis ir apimtis. 

Or. en 

 

Pakeitimas 443 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB  

7b straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Tikrųjų savininkų informacijos, 

kaip nurodyta 1 dalyje, atskleidimas 

vyksta per centrinius registrus, minimus 

Direktyvos 2015/849 30 straipsnio 3 dalyje 

ir 31 straipsnio 3a dalyje. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 444 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Tikrųjų savininkų informacijos, 

kaip nurodyta 1 dalyje, atskleidimas vyksta 

per centrinius registrus, minimus 

Direktyvos 2015/849 30 straipsnio 3 dalyje 

ir 31 straipsnio 3a dalyje. 

2. Tikrųjų savininkų informacijos, 

kaip nurodyta 1 dalyje, atskleidimas vyksta 

per centrinius registrus, minimus 

Direktyvos 2015/849 30 straipsnio 3 

dalyje. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 445 

Bernd Lucke, Sander Loones, Helga Stevens 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 446 

Beatrix von Storch 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB  

7b straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

Išbraukta. 

Or. en 

 

Pakeitimas 447 

Marco Valli, Marco Zanni 
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Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7 b straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija atviruoju formatu, 

kaip apibrėžta Direktyvoje 2013/37/ES, 

kuria iš dalies keičiama Direktyva 

2003/98/EB dėl viešojo sektoriaus 

informacijos pakartotinio naudojimo, taip 

pat bus viešai pasiekiama per sujungtų 

registrų sistemą, minimą 4a straipsnio 2 

dalyje. Prieigai prie sujungtų registrų 

sistemos ir kiekvienos valstybės narės 

registrų netaikoma registracija internetu 

arba kokie nors kiti apribojimai, įskaitant 

mokesčius ar rinkliavas administracinėms 

sąnaudoms padengti. 

Or. it 

 

Pakeitimas 448 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. Šios dalies 

tikslais galimybei susipažinti su 

informacija apie tikruosius savininkus 

taikomos duomenų apsaugos taisyklės ir ji 

prieinama atviruoju ir elektroniniu 

formatu, kaip apibrėžta Direktyvoje 
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2013/37/ES. 

Or. en 

 

Pakeitimas 449 

Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje, ir kad jai 

bus taikomos duomenų apsaugos taisyklės 

ir atvirųjų duomenų standartai, taip pat 

registracijos internete reikalavimas. 

Valstybės narės gali nustatyti mokestį, 

kuris padengtų administracines išlaidas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 450 

Nils Torvalds, Petr Ježek, Sylvie Goulard, Lieve Wierinck, Enrique Calvet Chambon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šio 

straipsnio 1 dalyje minima tikrųjų 

savininkų informacija taip pat bus viešai 

pasiekiama per sujungtų registrų sistemą, 

minimą 4a straipsnio 2 dalyje, ir kad jai 

bus taikomos duomenų apsaugos taisyklės 

ir atvirųjų duomenų standartai, taip pat 
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registracijos internete reikalavimas. 

Or. en 

 

Pakeitimas 451 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB  

7 b straipsnio 4 dalis  

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 

arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis ir sąlygomis, kai 

išsamus ir pagrįstas vertinimas rodo, kad 

prieiga prie 1 dalyje minimos informacijos 

tikrajam savininkui gali sukelti pagrobimo, 

šantažo, smurto ar bauginimo riziką, ypač 

jei tikrasis savininkas yra nepilnametis ar 

kitaip neveiksnus, valstybės narės ribotam 

laikotarpiui ir ne daugiau kaip metams 

kiekvienu atskiru atveju gali padaryti išimtį 

dėl privalomo visos arba dalies 

informacijos apie tikrąjį savininką 

atskleidimo. Tais atvejais, kai leidžiama 

padaryti tokią išimtį, globėjo / 

administratoriaus / tėvų teises turinčio 

asmens, kuris yra tikrojo savininko 

atstovas, tapatybė turi būti aiškiai 

nurodyta visuomenei prieinamame 

registre. Jei, atlikus pakartotinį vertinimą 

paaiškėja, kad tikrojo savininko saugumui 

vis dar kyla pavojus, suteiktos išimtys gali 

būti atnaujintos. 

Or. it 

Pakeitimas 452 

Fabio De Masi, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Matt Carthy, Miguel Urbán 

Crespo, Marisa Matias 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 
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Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 

arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis ir kitomis 

specialiomis sąlygomis, kai prieiga prie 1 

dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl tokios prieigos prie 

visos arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. Valstybės narės 

užtikrina, kad šios išimtys būtų 

suteikiamos remiantis išsamiu aplinkybių 

ypatingo pobūdžio vertinimu. Siekiant 

išvengti piktnaudžiavimo, taikomos 

išimtys reguliariai persvarstomos. Kai 

suteikiama išimtis, tai turi būti aiškiai 

nurodoma registre. Be to, turi būti galima 

išimtį suteikusiai nacionalinei institucijai 

pateikti prieštaravimą dėl tų išimčių. 

Or. en 

 

Pakeitimas 453 

Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 
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valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 

arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 

arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. Siekiant išvengti 

piktnaudžiavimo, taikomos išimtys 

reguliariai persvarstomos. Kai suteikiama 

išimtis, tai turi būti aiškiai nurodoma 

registre ir turi būti visada įmanoma 

pateikti teisinį skundą dėl tokios išimties. 

Valstybės narės skelbia metinius 

statistinius duomenis apie suteiktų išimčių 

skaičių bei pateiktas priežastis ir tuos 

duomenis praneša Komisijai. 

Or. en 

 

Pakeitimas 454 

Judith Sargentini, Sven Giegold 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 

arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. 

4. Nacionalinėje teisėje nustatytomis 

išimtinėmis aplinkybėmis, kai prieiga prie 

1 dalyje minimos informacijos tikrajam 

savininkui gali sukelti sukčiavimo, 

pagrobimo, šantažo, smurto ar bauginimo 

riziką arba jei tikrasis savininkas yra 

nepilnametis ar kitaip neveiksnus, 

valstybės narės kiekvienu atskiru atveju 

gali padaryti išimtį dėl privalomo visos 

arba dalies informacijos apie tikrąjį 

savininką atskleidimo. Valstybės narės 

užtikrina, kad šios išimtys būtų 

suteikiamos remiantis išsamiu aplinkybių 

ypatingo pobūdžio vertinimu, kurį 

paprašiusi galėtų gauti Komisija. Siekiant 

išvengti piktnaudžiavimo, taikomos 

išimtys reguliariai, bent jau kas dvejus 

metus, persvarstomos. Bet kuri suteikta 

išimtis turi būti aiškiai nurodoma registre. 
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Or. en 

 

Pakeitimas 455 

Ana Gomes, Peter Simon 

S&D frakcijos vardu 

Pervenche Berès 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 4a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 4a. Visos išimtys turi būti tinkamai 

pagrįstos registre ir nuolat peržiūrimos, 

kad būtų pateikiama tiksli informacija. 

Or. en 

 

Pakeitimas 456 

Bernd Lucke, Sander Loones, Helga Stevens 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 5 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

5. 1 dalyje minimų tikrųjų savininkų 

asmens duomenys atskleidžiami tam, kad 

trečiosios šalys ir visa pilietinė visuomenė 

žinotų, kas tikrieji savininkai, o 

sustiprinta visuomenės kontrolė tokiu 

būdu padėtų išvengti piktnaudžiavimo 

juridiniais asmenimis ir juridinėmis 

struktūromis. Šiuo tikslu informacija bus 

viešai pasiekiama per nacionalinius 

registrus ir sujungtą registrų sistemą ne 

ilgiau nei 10 metų nuo tada, kai bendrovė 

bus išbraukta iš registro. 

Išbraukta. 

Or. en 
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Pakeitimas 457 

Maria Grapini 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7 b straipsnio 5 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

5) 1 dalyje minimų tikrųjų savininkų 

asmens duomenys atskleidžiami tam, kad 

trečiosios šalys ir visa pilietinė visuomenė 

žinotų, kas tikrieji savininkai, o sustiprinta 

visuomenės kontrolė tokiu būdu padėtų 

išvengti piktnaudžiavimo juridiniais 

asmenimis ir juridinėmis struktūromis. 

Šiuo tikslu informacija bus viešai 

pasiekiama per nacionalinius registrus ir 

sujungtą registrų sistemą ne ilgiau nei 10 

metų nuo tada, kai bendrovė bus išbraukta 

iš registro. 

5) 1 dalyje minimų tikrųjų savininkų 

asmens duomenys atskleidžiami tam, kad 

trečiosios šalys ir visa pilietinė visuomenė 

žinotų, kas tikrieji savininkai, o sustiprinta 

visuomenės kontrolė tokiu būdu padėtų 

išvengti piktnaudžiavimo juridiniais 

asmenimis ir juridinėmis struktūromis. 

Šiuo tikslu informacija bus viešai 

pasiekiama per nacionalinius registrus ir 

sujungtą registrų sistemą ne ilgiau nei 10 

metų nuo tada, kai bendrovė bus išbraukta 

iš registro. Be to, siekiant išvengti 

pagrindinių teisių pažeidimų, turi būti 

įdiegtos specialios priemonės duomenims 

apsaugoti. 

Or. ro 

Pakeitimas 458 

Brian Hayes 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB  

7b straipsnio 5 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

5. 1 dalyje minimų tikrųjų savininkų 

asmens duomenys atskleidžiami tam, kad 

trečiosios šalys ir visa pilietinė visuomenė 

žinotų, kas tikrieji savininkai, o sustiprinta 

visuomenės kontrolė tokiu būdu padėtų 

išvengti piktnaudžiavimo juridiniais 

asmenimis ir juridinėmis struktūromis. 

5. 1 dalyje minimų tikrųjų savininkų 

asmens duomenys atskleidžiami tam, kad 

trečiosios šalys ir visa pilietinė visuomenė 

žinotų, kas tikrieji savininkai, o sustiprinta 

visuomenės kontrolė tokiu būdu padėtų 

išvengti piktnaudžiavimo juridiniais 

asmenimis. Šiuo tikslu informacija bus 
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Šiuo tikslu informacija bus viešai 

pasiekiama per nacionalinius registrus ir 

sujungtą registrų sistemą ne ilgiau nei 10 

metų nuo tada, kai bendrovė bus išbraukta 

iš registro. 

viešai pasiekiama per nacionalinius 

registrus ir sujungtą registrų sistemą ne 

ilgiau nei 10 metų nuo tada, kai bendrovė 

bus išbraukta iš registro. 

Or. en 

 

Pakeitimas 459 

Ana Gomes, Peter Simon 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas 

Direktyva 2009/101/EB 

7b straipsnio 5a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 5a. Valstybės narės reikalauja, kad 

kompetentingos institucijos ir 

savireguliavimo organai vykdytų 

veiksmingą stebėseną ir imtųsi būtinų 

priemonių siekiant užtikrinti šio 

straipsnio reikalavimų vykdymą. 

Valstybės narės užtikrina, kad 

kompetentingos institucijos turėtų 

pakankamai įgaliojimų, įskaitant 

įgaliojimą reikalauti pateikti bet kokią 

informaciją, reikalingą atitikties 

stebėsenai ir patikrinimams vykdyti, ir 

turėtų pakankamai finansinių, 

žmogiškųjų ir techninių išteklių savo 

funkcijoms vykdyti. Valstybės narės 

užtikrina, kad tų institucijų ir organų 

darbuotojai laikytųsi aukštų profesinių 

standartų, įskaitant konfidencialumo ir 

duomenų apsaugos standartus, būtų 

sąžiningi ir tinkamos kvalifikacijos. 

Or. en 

 

Pakeitimas 460 

Tom Vandenkendelaere 
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Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 a straipsnis (naujas) 

Direktyva 2013/36/ES 

56 straipsnio 1 dalies f a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a straipsnis 

 Direktyvos 2013/36/ES daliniai pakeitimai 

 Direktyvos 2013/36/ES 56 straipsnio 1 

dalis papildoma šiuo punktu: 

 fa) institucijų, atsakingų už priežiūrą, 

kaip Direktyvos 2015/849 2 straipsnio 1 

dalies 1 ir 2 punktuose minimi 

įpareigotieji subjektai laikosi tos 

direktyvos.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 461 

Bernd Lucke, Sander Loones, Helga Stevens, Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 a straipsnis (naujas) 

Direktyva 2013/36/ES 

56 straipsnio 1 dalies f a punktas (naujas)  

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a straipsnis 

 Direktyvos 2013/36/ES daliniai pakeitimai 

 Direktyvos 2013/36/ES 56 straipsnio 1 

dalis papildoma šiuo punktu: 

 „fa) institucijų, atsakingų už priežiūrą, 

kaip Direktyvos 2015/849 2 straipsnio 1 

dalies 1 ir 2 punktuose minimi 

įpareigotieji subjektai laikosi tos 

direktyvos.“ 

Or. en 

 



 

AM\1113058LT.docx 123/125 PE595.747v01-00 

 LT 

Pakeitimas 462 

Tom Vandenkendelaere 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 b straipsnis (naujas) 

Direktyva 2009/138/EB 

 68 straipsnio 1 dalies b punkto iiia papunktis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2b straipsnis 

 Direktyvos 2009/138/EB daliniai 

pakeitimai 

 Direktyvos 2009/138/ES 68 straipsnio 1 

dalies b punktas papildomas šiuo 

papunkčiu: 

 „iiia) institucijų, atsakingų už priežiūrą, 

kaip Direktyvos 2015/849 2 straipsnio 1 

dalies 1 ir 2 punktuose minimi 

įpareigotieji subjektai laikosi tos 

direktyvos.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 463 

Bernd Lucke, Sander Loones, Helga Stevens, Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 b straipsnis (naujas) 

Direktyva 2009/138/EB 

68 straipsnio 1 dalies b punkto iiia papunktis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2b straipsnis 

 Direktyvos 2009/138/EB daliniai 

pakeitimai 

 Direktyvos 2009/138/ES 68 straipsnio 1 

dalies b punktas papildomas šiuo 

papunkčiu: 

 iiia) institucijų, atsakingų už priežiūrą, 

kaip Direktyvos 2015/849 2 straipsnio 1 

dalies 1 ir 2 punktuose minimi 

įpareigotieji subjektai laikosi tos 



 

PE595.747v01-00 124/125 AM\1113058LT.docx 

LT 

direktyvos.“ 

Or. en 

 

Pakeitimas 464 

Dariusz Rosati, Barbara Kudrycka 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

nuo 2017 m. sausio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų 

tekstą. 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

18 mėnesių po šios direktyvos pakeitimų 

priėmimo. Jos nedelsdamos pateikia 

Komisijai tų teisės aktų nuostatų tekstą. 

Or. en 

 

Pakeitimas 465 

Danuta Maria Hübner 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

nuo 2017 m. sausio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų 

tekstą. 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

nuo 2018 m. sausio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų 

tekstą. 

Or. en 

 

Pakeitimas 466 

Brian Hayes 
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Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

nuo 2017 m. sausio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų 

tekstą. 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

nuo 2020 m. birželio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų 

tekstą. 

Or. en 

Pagrindimas 

Nerealu, kad direktyva bus įgyvendinta 2017 m. sausio mėn. Pagal šį naują pasiūlymą 

reikalingos naujos nuostatos, pvz., dėl centrinių registrų įsteigimų, ir užims laiko, kol jos bus 

įgyvendintos. Reali direktyvos įgyvendinimo data – 2020 m. birželio mėn. 

Pakeitimas 467 

Markus Ferber 

 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

nuo 2017 m. sausio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų 

tekstą. 

Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų 

įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip 

nuo 2018 m. sausio 1 d. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų 

tekstą. 

Or. de 

 


